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Abstract: Imam Abu Amr al-Basri is counted among 

the ten consecutive recitations and he is the only one who has the consensus 
of the scholars to be a pure Arabic. He was a just, trustworthy and an ascetic 
man who was devoted to spend his wealth for good deeds. He was well versed 
in sciences such as recitation, dictionary, history, genealogy and poetry. His 
recitation is easy, heartwarming and beyond difficulty. He was the most 
knowledgeable of the Qur'an and Arabic lexicon among his contemporary 
scholars and famous readers. However, in some verses there is a difference 
between his recitation and the recitation of other reciters. 
While providing a brief introduction of Imam Abu Amr, this article interprets the 
literal and terminological meaning of reciting the Qur'an. Keeping in mind the 
famous recitation of seven reciters and especially the recitation of Imam Abu Amr, 
it then discusses three verses of the Holy Qur'an. Two of these verses are related to 
Qur'anic verbs (افعال) and the third verse is related to Qur'anic plural noun (اسم جمع). 
These verses are generally disputed by the commentators. 
In order to easily understand the interpretive effects of the difference of recitation 
in the selected verses, four different steps have been taken in the light of the 
sayings of reliable commentators: 
1. After translating the related verse, the difference of the ten reciters is 

mentioned. 
2. The meanings and concepts of recitations is explained in different Qur'anic 

words. 
3. The interpretive effects caused by the differences of recitations is resolved. 
4. At the end of each verse, a brief but comprehensive analysis is presented so that 

the scholars, those who have a taste for the knowledge of recitations, and 
especially the readers can understand the interpretive effects of the desired 
verses at any stage. There was no difficulty in explaining, reading and teaching. 
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لاصہ

 

 خ

 کا شمار   بصریؒ ا ماخ عمرو 
ّ
ر 
ق
ا  ہے ا و ر میں سے  عشرر   متوا ترر  ءا  

 

ہیں جن کے خالص قار ی ا یسے ا ت ک ہی  صرػ ا  پ  ہوت

 ا ہد ا ت ک ا جماع ہے۔ ا  پ   ء کاعلماعربی ہونے پر  

 

ی ک کاموں پر ا پنا عاد ل، معتبر، ر

 

ن
 کرنے و ا لےا و ر  

 

ر د   مال خرچ
ف
ا یسے 

  تھے جو 

 

ر ا ءپ
ق

سا پ   

 

ن
ا ر یخ، ا 

 

و خ میں   و  ا د پ  جیسے شعر ر و ا ،لغت، ت
عل

 مکمل 

 

  ۔ر کھتے تھے مہار پ

 

ر ا ءپ
ق
 ا  پ  کی 

،

 

 ا و ر  تکلف سے ت ا لاتر ہے ا  سا ں

 

ن
 
ی

 

س

 

ن

ر ا ءر  مشہور  و  ا  کرا خ  علماءِا  پ   ا پنے ہمعصر ۔د ل 
ق

  

 

میں  سب  سے  حضرا پ

 ا و ر 

 

ر ا  ں
ق
 ت ا د ر 

 

ا ء کی   عربی  لغت کو جاننے و ا لے تھے۔ ر
ّ
ر 
ق
  ا و ر  د یگر 

 

ر ا ءپ
ق
 میں ا  پ  کی 

 

مع ا لوصف، بعض ا  ت ا پ

ا  ہے۔ 

 

لاػ ت ا ت ا  جات

 

ی

 

خ
  میں ا 

 

ر ا ءپ
ق

 

 ا س مقالہ میں 

 

ر ا ءپ
ق
طلاحی  ا  پ  کا مختصر تعار ػ پیش کرنے کے سا تھ سا تھ، 

ص
ر ا  نیہ کا لغوی ا و ر  ا 

ق
 کیامعنی 

 

 بیاں

 عز مشہور ر  ا و ر  ت ا لخصوص ا ماخ ا بو عمرو  بصریؒہے گیا
ر ا ءِ سی
ق
 کی   ۔ ا س کے بعد 

 

ر ا ءپ
ق

کو خاطر میں لاتے ہوئے تین  

 نمبر 

 

 ا لانعاخ کی ا  ت ا پ

 

ِ مبار کہ یعنی سور ر

 

 نمبر ۳۶، ۷۲ا  ت ا پ

 

 ت
ن
 ا لتوبہ کی ا  

 

کو موضوعِ بحث بنات ا   ۷۲، ا و ر  سور ر

 میں سے 

 

و گیا۔ ا ں  کاا ا  ت   د ُ

 

ر ا  نی  پ
ق
 تعلق 

 

 )ا فعال(کلماپ

 

 ت
ن
   تعلق کا سے  ا و ر تیسری ا  

 

ر ا  نی ا لفاظ
ق

ا سمِ (

لاػ کیا ہے۔    ۔ہے سے)جمع

 

ی

 

خ
 میں عاخ طور  پر مفسرینِ کرا خ نے ا 

 

 ا  ت ا پ

 

ِ مبار کہ میں ا ں

 

منتخب شدر  ا  ت ا پ

لاػِ 

 

ی

 

خ
 ا 

 

ر ا ءا پ
ق

 کو ت ا  سا نی سمجھنے کے لئے  

 

 لِ ا عتماد  مفسرینِ کرا خ کے ا قوا ل کی ر و شنی میں  کے تفسیری ا ثرا پ
ت
چار  قا

و ں سے گزا ر ا   گیا
خل
 :ہے مختلف مر

 کر کیا گیا۔ .1

 

لاػ د

 

ی

 

خ
ر ا ءِ عشرر کا ا 

ق
 کا ترجمہ کرنے کے بعد 

 

 ت
ن
 پہلے مرحلہ میں مطلوبہ ا  

ر ا  نی کلمہ میں  .2
ق
و سرے مرحلہ میں مختلف فیہ   د ُ

 

ر ا ءا پ
ق

 کیا گیا۔ 

 

 کے معانی ا و ر  مفاہیم کو بیاں

لاػِ  .3

 

ی

 

خ
 تیسرے مرحلہ میں ا 

 

ر ا ءا پ
ق

 کیا گیا۔  

 

 کو بیاں

 

و نما ہونے و ا لے تفسیری ا ثرا پ
ُ
 کی و جہ سے ر 

ا کہ  .4

 

  میں تجزیہ و  تحلیل پیش کیا گیا ہے ت

 

ِ کریمہ کے ا  خر میں مختصر مگر جامع  ا ندا ر

 

 ت
ن
 ر  ا  
س
ا و ر  چوتھے مرحلہ میں 

 ا ہلِ علم، علم ا لقر

 

 و ق ر کھنے و ا لے ا و ر  خاص کر قار ئین کے لئے کسی بھی مرحلے میں مطلوبہ  ا ءا پ

 

ِ  سے د

 

ا  ت ا پ

 پیش نہ ا  ئے۔

 

ت
ق
ے ا و ر  پڑھانے میں کوئی د 

 

ھن
 کو سمجھنے، سمجھانے، پڑ

 

 مبار کہ  کے تفسیری ا ثرا پ

 :

 

 ، ؒؒ ا بو عمرو  بصریکلیدی کلماپ

 

ر ا ءپ
ق

، تفسیر۔

 

ر ا  ں
ق
ا ء سی عز، 

ّ
ر 
ق
 ،  
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 کا تعار ػا ماخ ا بو عمرو     ؒ 

  ا ماخ عمرو 
ل
ا خا 

 

ر یؒ کا ت
ن ص

 بن   

 

ا ں
ّ
 ت 

 

 ر
ل
 بن عبدا للہ بن ا لحسین بن  علاء بن عمار ا 

 

 ہےا لحابن عرت ا ں

 

ا خ  ۔ر پ

 

 کے و ا لد  کا ت

 

ا ں

 علی  ا لمرتضی علاء

 

ا خ عمار  ہے۔ ا  پ  کے د ا د ا  عمار  حضرپ

 

سلاخا و ر  د ا د ا   کا ت
ل
 ا و ر  کے ا صحاپ  ِ خاص میں سے تھے۔  لیہ  ا 

 
ّ
ر 
ق
ا سی  ا جماع ہے۔ پر  علمائے کرا خ کا ہی ا یسے ہیں جن کے خالص عربی ہونے میں سے صرػ ا  پ   عشرر   متوا ترر ء ا 

ا  ہے، ا  پ  کو و جہ سے

 

 نی بھی کہا جات

 

 عرپ  کا ا ت ک مار

 

 ں

 

ہوئے  د یتےا سی طرػ نسبت  علاقہ ہے ا و ر   معرو ػ مار

 نی کو د ا د ا  ا  پ  کے

 

 کے عہد کہا بھی مار

 

ؒ خلیفہ عبدا لملک بن مرو ا ں ا تھا۔ ا  پ 

 

ہجری میں مکز  مکرمہ میں  ۲۷میں  جات

پیدا  ہوئے۔

1

 کرنے  

 

 ا ہد، ا چھے کاموں میں مال خرچ

 

 ہوئی۔ ا  پ  عاد ل، معتبر، ر

 

ا و ر  بصرر شہر میں ا  پ  کی پرو ر س

 و ا لے، 

 

ر ا ءپ
ق

سا پ  و  

 

ن
ا ر یخ، ا 

 

ر ماتے  ،لغت، ت
ف
ا مہ ر کھتے تھے، ا س کے ت ا و جود  خود  

 

ِ ت

 

و خ میں  مہار پ
عل
ا شعار  و غیرر  

 ِ

 

ر ا  ں
ق
 ۔ پڑھامجید میں ا ت ک حرػ بھی نقل کے بغیر ا پنی ر ا ئے سے نہیں ہیں کہ میں نے 

  

 

ر ا ءپ
ق
، ا  پ  کی 

 

 ا و ر  تکلف سے ت ا لاتر ہے، خ ب  مدینہ منور ر تشریف لے گئے توعلماء کے ا  سا ں

 

ن
 
ی

 

س

 

ن

سا تھ  د ل 

 سا تھ د یگر عوا خ ا لناس بھی  ا  پ  سے 

 

ر ا ءا پ
ق

ے کے لئے ِ

 

ھن
ر ا  نیہ  پڑ

ق
یہاں و سرے پر سبقت کرنے لگے تھے۔ا ت ک د ُ    

ک کہ 

 

ا ر نہ کیا ہوا ستفاد ا  پ  سے  نے شخص جس  ت

 

  شمار   قار یا ہلِ مدینہ ا سے   ،ت

 

ر ا  ں
ق

 ۔نہیں کرتے تھے 

  ۔طبقہ چہار خ میں سے تھےا  پ  
ّ
ر 
ق

 ھ کر

 

ڑ
ن 
 سے 

 

 ر  ا ءِ سی عز میں ا ں
س
مۃ ا للہ  قار ی نہیں تھا۔  ا  پ   کوئی متقی ا و ر  ما

ح
ر 

 ا نس بن مالک تعالیٰ

 

 و غیرر سے   ؒ  لیہ  نے جلیل ا لقدر  صحابی ر سول حضرپ

 

ر ا ءپ
ق

ے کے  

 

ن

 

سی
سا تھ  سا تھ پڑھی   

و ں نے  ت س سےبھی تھی
ں

 

و
 ِ کریم  پڑھا ، ا و ر  ا 

 

ر ا  ں
ق
ا بعین ِ کرا خ سے  بھی 

 

 حسن ۔ کبار ت

 

 حضرپ
ل
ر یا 
ن ص

ا ماخ  ؒؒ  ا و ر  

ُ  عبدا للہ بن کثیر ا لمکی ا ؒؒ و غیرر  کا شمار  ا 

 

 ر میں ہوت

 

ذ

 

 کے مشہور  ا سا ت

 

ر  مشہور  و ا  کرا خ ہے۔ ا  پ   ا پنے ہمعصر علماءِ ں

ر ا ء
ق

  

 

 ا و ر  حضرا پ

 

ر ا  ں
ق
 ت ا د ر 

 

 کے ا و ر   جاننے و ا لے تھے۔ عربی  لغت کو میں  سب  سے ر

 

ت
ق
 ت ا د ر ا پنے و 

 

ت س ر

 بھی تھے۔

 

 کرا مب
ِ
 گزا ر  ا و ر  صاخب 

 

عباد پ

2

 

علاء عمرو  ا ماخ ا بو
ل
  بن ا 

ل
ر ی ر حمہا 
ن ص

  تعالیٰ  ا للہ

 

ر ا ءپ
ق
ک پہنچتی  صلى الله عليه وسلمحضور   و ا سطوں سے مختلف تین لیہ  کی 

 

ت

ؒ نے ا ماخ۔ ہے ا  عمر ا بو ا  پ 

 

 سیدت

 

و ں نے حضرپ
ں

 

و
  ا و ر   فار و ق جعفر ا لیزت ذ ی سے، ا 

 

ا بُی بن کعب ر ضی ا للہ حضرپ

 د ُ  تعالیٰ

 

 محمدِ مصطفیعنہما سے، ا ں

 

 فیض کرنے کے صلى الله عليه وسلمو نوں نے حضرپ
ِ
 سا تھ سا تھ  سے ا کِتساپ 

 

ر ا ءا پ
ق

ر ا  نیہ  
ق

 ا ماخ ا بوعمرو   بھی حاصل  کیا۔
ل
ر ی ر حمہ ا للہ تعالیٰا 
ن ص

  ۷۵۱لیہ  نے  

 

ہجری میں عباسی خلیفہ عبدا لملک  بن مرو ا ں

 ت ا ئی ۷۳کےبیٹے خلیفہ منصور  کے عہد میں 

 

ساللہ ِشلذٖ ۔سا لگی کی عمر میں کوفہ میں و فاپ ّٛ ٔ
3

 

 

 

ر ا ءر
ق

 کالغوی مفہوخ 

  لفظ ِ

 

ر ا ءپ
ق

۔ہے ا س کا معنی پڑھنا۔ کا مصدر  سِماعی ہے ”خئلشََءَ ٠َمشَءُ لشَِا“ 

4

  ا ہلِ لغت نے 

 

ر ا ءپ
ق

 کی  
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4: 

 مختلف تعریف 

 

 ا لفاظ

 

ر ماتے ہیں: (ھ۵۰۷ا لمتوفی:)ؒؒ ا ماخ ر ا غب ا لاصفہانی۔  کی ہےمیں بیاں
ف

 

ب اٌِیٰ ثؼَغٍ فِی“ َٙ بدِ ثؼَؼُ َّ ٍِ اٌکَ َٚ ٌْحُشُٚفِ  ُُّ ا ًِ  اٌمشاءحُ ػَ ”اٌزَّشْر١ِْ

5

 

 کو بعض کے سا تھ ملا د نے  کو یعنی تر

 

 تیل  کے سا تھ بعض حرو ػ ا و ر  کلماپ

 

ر ا ءپ
ق

ا  ہے 

 

ِ حکیم میں  ”۔کہا جات

 

ر ا  ں
ق

 ا لقیامہ

 

 نمبر:  سور ر

 

 ت
ن
ر مات ا  نےمیں  ا للہ  تعالی ٰ عزو جل    ۷۷-۷۲کی ا  

ف
ا ر ر 

 

آنهَُ  “:ا سی طرػ ا س  إنَِّ عَلَيِنَا جَمِعَهُ وَقُُِ

آنهَُ  أنِاَهُ فَاتَّبعِِ قُُِ ا  ا و ر  ا س کا پڑھنابے شک  : "یعنی (18-17: 75) فَإذَِا قََُ

 

 مہ ہے۔ ھر ا س کا جمع کرت

 

 مارر ے د

 

ک خ 

 خ ب  ہم ا سے پڑھ 
 
ی

 "۔ یںکر کیا یو  پیر تو ا  پ  ا س پڑھے ہوئے کی ن

 محمد

 

ب

 

  ا  ت ا د ی ؒ بن ا ماخ ا للغ

 

 ر و ر
لفی
 کرتےہیں:تحریر (ھ۷۷۲ا لمتوفی:)یعقوپ  ا 

،لشاءح ٚلشآٔب،فٙٛ لبسی ِٓ لشاءح ٚلشُّاء ٚلبسئ١ٓ رلاٖ“ ًُ ض٠ِۡ ٕۡ زَ ٌۡ ُْ اَ مشُۡآ ٌۡ ”اَ

6 

 سے مرا د  تنزیل ہے یعنی: "

 

ر ا  ں
ق

 

 

ر ا ءپ
ق

 سے پڑہی ہوئی چیز مرا د  ہے  

 

ر ا  ں
ق
 ا و ر  

 

ر ا ءپ
ق

ر ا ء   کا مفہوخ ہو 
ق
کا  ت ا  

  ت ا  قار ئین کا مفہوخ

 

لاو پ

 

 سب  کا مقصد ت

 

 "ہے۔ مطلب ہو ا ں

ر  علماء

 

کی
 شدر ہے کہ ا 

 

 ت
ن
ا 

 

 بھی ت

 

ا   معلوخکے ا قوا ل سے  یہ ت ا پ

 

 کہ لفظِ  ہے ہوت

 

ر ا ءپ
ق

ا ت ک جامع لفظ ہے کہ جس  

ا   میں 

 

ا  ، جمع کرت

 

ا مل ہیں۔    ملات

 

ا  سب  س

 

 کرت

 

لاو پ

 

ڑ یں، ا و ر  ت
ن 
 بنا

 

ر ا ءپ
ق

جس کے  کا لفظ ا ت ک جامع ا و ر  عاخ لفظ ہے  

ا ، پڑھنا۔ لغتِ عرپ  میں عرػ کےا ندر  مختلف معانی 

 

ا ،جمع کرت

 

قار ی ا س  سے ا عتبار  ت ا ئے جاتے ہیں جیسے ملات

 گزا ر 

 

ا  ہے جو عباد پ

 

ءَ یَقَرءُ “ا و ر  پرہیز گار  ہو۔ا سی طرچ: شخص کو کہا جات  کے علاو ر”قُاءةْ “کا مصدر  ”  قََُ

ا د ِ ت ا ر ی تعالیٰ ہے:  بھی”قُآن“

 

ا  ہے، چنانچہ ا ر س

 

آنهَُ انَِّ عَلَيِنَا جَمِعَهُ ا  ت (17:75) وَقُُِ

 

ا س بے شک  "ترجمہ: 

ا  ا و ر  ا س کا پڑھنا کا

 

 مہ ہے۔ جمع کرت

 

 میں کبھی " مارر ے د

 

 ت ا ں

 

 کبھاھر عربی ر
 
م

ُ ر  مصدر  کو ا سم ِ
فغ

 و ل کے معنی  ا و ر  

ا  ہے۔ کلاخُ ا للہ کو 

 

 “مفہوخ میں ا ستعمال کیا جات

 

ر ا  ں
ق

۔ کتاپ   گئی  ھیپڑ یعنی ا سی معنی میں لیا گیاہے     ”
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ر ا ءر
ق

طلاحی مفہوخ  کا 
ص
 ا 

  کرا خ نےئےعلما

 

ر ا ءپ
ق

 کیےہیں 

 

طلاحی مفہوخ بیاں
ص
 میں سے ا ماخ ا بن۔ کےمختلف ا 

 

قلانی ا ںُ
س
لغ

 ا لمتوفی:)ؒؒ  حجرا 

 ا لقر“ نے ا پنی  کتاپ  (ھ۷۵۷

 

 لفنوں

 

ا ر ا پ

 

 لطائف ا لاس

 

 یل  ”ا ءا پ

 

 د

 

 کی میں د ر چ

 

 بیاں

 

 ہیں:توضیحاپ

" َٓ ١ٍِۡ ٕبَلِ ٌۡ ُٗ ارِۡفبَقُ ا ٕۡ ِِ ٌُ ٠ؼُۡشَفُ  ٍۡ حزۡفِ  ٌِکِزبَةِ اللہِ،ػِ ٌۡ ا َٚ الِاػشَاةِ  َٚ ٍغُخَِ  ٌۡ ُۡ فیِۡ ا ِٙ اخِۡزلِافِ َٚ
ٕطُۡكِ  ٌۡ ١َۡ٘ئخَِ ا  ۡٓ ِِ ٌِهَ  غ١شِ را َٚ رظَِبيِ  الۡاِ َٚ  ًِ فظَۡ ٌۡ ا َٚ  ِْ عۡکَب الۡاِ َٚ زحَۡش٠ِۡهِ  ٌۡ ا َٚ صۡجبَدِ  الۡاِ َٚ

ثذاَيِ  ِ الاا ٓۡ ح١َۡشُ  َٚ ِِ  ۡٚ بعِ،اَ َّ غِ ٌۡ ٌُ ثک١َِۡف١ِخَِ  ا ٍۡ ا داَأَ ِ٘یَ ػِ ۡٚ ؼۡضُ َِ ب  َٙ اخِۡزلِافِ َٚ  ِْ مشُۡآ ٌۡ بدِ ا َّ ٍِ ءِ کَ

 ِٗ ٍِ "اٌِیٰ ٔبَلِ
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  : "یعنی

 

ر ا ءا پ
ق

ا  ہے ا یساعلم ہے 

 

ا  ا للہ تعالیٰ کی کتاپ   نقل کرنے جس کی و جہ سےمعلوخ ہوت

 

 و ا لوں کا متفق ہوت



>ا ماا ا  ع ر وتین   سہ ماہی تحقیقی مجلہ نور  معرفت  

 

ن ا   آ ا  ت ا ا
آ
 کی    

 

ن ا ءا
آ

 ا ثر   کے تفسیری  

 

 ا ا

 

4; 

 ُ  میں ا و ر  میں ا و ر  ا 

 

 میں، حرکت و  سکوں

 

 ػ  ا ثباپ

 

ا  لغت ا و ر  ا عرا پ  میں ا و ر  خذ

 

لاػ کرت

 

ی

 

خ
 کا ا 

 

ا ں

 

ا و ر    خ ذ ا  کرت

 کے ملانے

 

سماع کی حیثیت سے۔ ت ا  یہ تعریف ہے  ہو قبیل سے ا بدا ل کے جو بھی بولنے ا و ر  علاو ر  میں ا و ر  ا ں

 کے

 

ر ا  نی کلماپ
ق
ا  نقل کرنے کے سا تھ ہو ا و ر  ا س سے ا د ا  کرنے کہ ا س علم کا تعلق 

 

لاػ کرت

 

ی

 

خ
کی  و ا لے ا 

   طرػ نسبت ہو تو و ر

 

ر ا ءپ
ق

 "ہے۔ 

  (ھ۷۶۳۲ا لمتوفی:)ؒؒ  ا لزر قانیماخ عبدا لعظیم  ا 

 

ر ا ءا پ
ق

ر ماتےہیں: 
ف
 

 

طلاحی تعریف کرتے ہوئے بیاں
ص
ر ا  نیہ  کی  ا 

ق
 

ِٗ اِِبَ ِٓ ائّخِ اٌمشاءِ ِخبٌفبً“ ز٘تٌ ٠زُ٘تُ ا١ٌَِۡ ِْ ثٗ  َِ غ١شٖ فی إٌطكِ ثبٌمشآ

 ُِ عٛاء کبٔذِ اٌّخبٌفخُ فِی ٔطكِ  ،ِغ ارفبقِ اٌشٚا٠بدِ ٚاٌطشقِ ػٕٗ ،اٌکش٠

”ٔطكِ ١٘ئبرٙبَ فِی أاٌحشٚفِ 
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ر ا ئے کرا خ کے ا ئمہ میں سےکچھ لوگوں نےمخالفت کرتےیعنی> "
ق
  ہوئے حقیقت میں 

ِ
ق

ط

 

لن

کہا کہ ہم فی ا 

 کے

 

ِ  میں ا ں

 

 کے ت ا لقرا  ں

 

 ا و ر  طریقوں میں ا ں

 

ڑ  ہے سا تھ نہیں۔ ا لبتہ مختلف ر و ا ت ا پ
ن 
ڑ ا 
ن 
کہ یہ  سا تھ ہیں 

 "ہو۔ سےہو ت ا  نطق کیفیت  کے قبیل  مخالفت نطق حِرو ػ کے قبیل سے

طلاحی مفہوخ کو 
ص
  کے ا 

 

ر ا ءا پ
ق

 ت ذ  

 

ر
م

 

 

 ا لفاظ

 

 کرتے ہوئے علامہ عبدمیں ا  سا ں

 

 ھ( لکھتےہیں:۷۱۰۶خؒؒ)  ا لفتاچ ا لقاضی  بیاں

“ ٌُ ػٍ َٛ َٙ  كِ ٠،ٚؽشخِ ١اٌمشآٔ ّبدِ ٍثبٌک إٌطكِ  ۃ١ف١ف ثٗ کؼۡشَ ٠ُ ُ٘ رفبلبً ب اِ ادائ

َِ اخزلافً َٚ  ِٚ ب، ٍٗ َٚ  ًِ کُ  غ ػض ِٗ  یٰ اٌ عۡ ٍِ ”َٔبلِ
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  “ترجمہ:

 

ر ا ءا پ
ق

 کے  

 

ر ا  نی کلماپ
ق
 ر یعے سے 

 

 کو ا و ر  نطق کی کیفیت و ر علم ہے جس کے د

 

کا  ا د ا کرنےا ں

ا  ہے

 

لافی ؛ طریقہ معلوخ کیا جات

 

ی

 

خ
 ا سلوبی کےسا تھ  ۔ ا و ر  چاہے  و ر ا تفاقی ہو ت ا  ا 

 

 ر  طریقے کو ا سُ کے خوس
س

ا  ہے۔

 

ا قل کی طرػ منسوپ  کیا جات

 

 ”ت

 

 

 ت
ن
ی ا  

 ہل
و

 

  

 

ر ا ءا پ
ق
 میں 

 

 ا سِ مقالہ میں جن ا  ت ا پ

 

 ت
ن
ی ا  

 ہل
و

 میں 

 

لاػ کو موضوع بحث بنات ا  گیا ہے ا ں

 

ی

 

خ
 ا لانعاخ کی کے ا 

 

سور ر

 نمبر 

 

 ت
ن
ر ا  نی  کامیں موجود  جس ہے  ۷۲ا  

ق
 ِ

 

ا د  ت ا ر ی تعالیٰ ہےہے  قبیل سے کے تعلق فعلِ مضار ع کلماپ

 

 :۔ ا ر س

بَ وَلََ تَزَىٰ إذِِ وُقفُِوِا عَلىَٰ النَّارِ فَقَالوُِا ياَلَيِتنََا نزَُدُّ  لَوِ  وَ   (27:6)  بآِياَتِ رَبِّنَا وَنكَوُِنَ مِنَ الِمُؤِمِنيِنَِ  نكَُذِّ

ا  د ئے“ترجمہ: 

 

! ہم لوت

 

 کو خ ب  یہ کھڑے کیے جائیں گے ا  گ پر تو کہیں گے ا ے کاس

 

 ا  پ  د یکھیں ا ں

 

 ا و ر  کاس

لائیں گے ا پنے  و ت ا ر ر جائیں د نیا میں د ُ 

 

ی
 ھ
ح

 کو ا و ر  ہم ہور پ  ا و ر  نہ ہم 

 

”۔سےجائیں گے مومنوں میں  کی ا  ت ا پ
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لاػِ ۔ 1

 

ی

 

خ
  ا 

 

ر ا ءا پ
ق

 

 میں

 

 ت
ن
ةَ )  ا س ا   لَأىَُزِّ َْ ۔۔۔ َٚ ۡٛ ٔىَُ  مختلف  د و   میں (َٚ

 

ر ا ءا پ
ق

 :ہیں 



>ا ماا ا  ع ر وتین   سہ ماہی تحقیقی مجلہ نور  معرفت  

 

ن ا   آ ا  ت ا ا
آ
 کی    

 

ن ا ءا
آ

 ا ثر   کے تفسیری  

 

 ا ا
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 د و نوں  ت ا ء۔ 1

 

ر ا ءد یگر  عمرو  بصری ا و ر   ا ماخ ا بو یہ  ہے۔کو مرفوع پڑھا گیا  ا و ر  نوں
ق

  

 

 کی حضرا پ

 

ر ا ءپ
ق

  ہے۔ 
۔ د و نوں ت ا ء ۔ 2

 

 را ماخ ِیہ   ہے۔ گیا پڑھا منصوپ  کو ا و ر  نوں

 

ر
م
ح

ا ا ا لحضرمی  یعقوپ   ا ماخ ِ ،ا لکوفی 

 

حفص  و ر  سیدت

  ہے۔

 

ر ا ءپ
ق
کی 
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 ہے۔3

 

ر ا ءپ
ق
 کو منصوپ  ا و ر  ت ا ء کو مرفوع پڑھا گیا ہے۔ یہ ا بن عامر کی 

 

 ۔ نوں

 

 

ر ا  ں
ق
ا ر ر کیا ہے: )ھ ۱۳۰ا لمتوفی: (شیخ طوسیؒعظیم مفسر 

 

 میں ا س

 

 ا لفاظ

 

لاػ کی طرػ ا ں

 

ی

 

خ
  کے ا سِ ا 

 

ر ا ءا پ
ق
 نے 

ىْٛ" ثبٌٕظت ف١ّٙب، ٚافمُٙ اثٓ ٔٔىزة... ٚ لشأ حّضح ٠ٚؼمٛة ٚحفض "ٚلا

ٚ٘زا اٌٛعٗ اٌزٞ اخزبسٖ أثٛ ػّشٚ  … " ٚٔىْٛ " اٌجبلْٛ ثبٌشفغ ف١ّٙب ػبِش فٟ

۔۔۔فٟ لشاءح ع١ّغ رٌه ثبٌشفغ
13

 

ر ماتے ہیں ھ( ۱۳۰)ا لمتوفی:ؒؒ  شیخ طوسیؒ جناپ  
ف

 ر ، یعقوپ  ا و ر  حفص کہ 

 

ر
م
ح

 ر  د و  ٔکْٛٚ ة ۔ٚلأکزّ نے  ) 
س
(میں 

ا ء نے ٚ ٔکْٛا و ر  ا بن عامر نے " پڑھا ہے کو نصب کے سا تھ
ّ
ر 
ق
 کے سا تھ موا فقت کی ہے۔ لیکن ت ا قی 

 

" میں ا ں

 فعل مضار ع کو ر فع کے سا تھ د و نوں جگہ 

 

ر ا ءپ
ق

 د و نوں میں ر فع کی  

 

 کیا ہے۔ا و ر  ا بو عمرو  نے ا ںِ

 

ر ا ءپ
ق

کا ا نتخاپ   

 کیا ہے۔

و ں نے یہاں "ا مالہ" کیا ہے: یہاں شیخ طوسیؒ 
ں

 

و
 نے  ا ماخ ا بو عمرو  کی طرػ یہ نسبت بھی د ی ہے کہ ا 

ٚلٌٛٗ " ٌٚٛ رشٜ إر ٚلفٛا ػٍٝ إٌبس " أِبي فٟ اٌّٛػؼ١ٓ أثٛ ػّشٚ ٚغ١شٖ 

ٟٚ٘ حغٕخ فٟ أِضبي رٌه، لاْ اٌشاء ثؼذٖ الأٌف ِىغٛسح ٚ٘ٛ حشف وؤٔٗ ِىشس 

ٓ ٌزٌه الإِبٌخ. فٟ اٌٍغبْ فظبسد اٌىغشح ف١ٗ وبٌىغشر١ٓ، فحغ
14

 

" میں ا بو عمرو  ا و ر   د و سرو ں نے د و نوں ٚ ٌٛ رشی ار ٚلفٛا ػٍی إٌبسترجمہ: " ا للہ تعالی کےا س قول "

 ہے۔  کیونکہ ر ا  کے بعد ا لف مکسور ر ہو د ر حالیکہ یہ ا ت ک حرػ 

 

ن

س  
خ

 پر ا مالہ 

 

 پر ا مالہ کیا ہے۔ ا و ر  ا یسے مقاماپ

 

مقاماپ

 میں تکرا ر  ہور ہا 

 

 ت ا ں

 

ا  حسن ہے۔"ہے تو گوت ا  یہ ر

 

 ہے۔ لہذا  ا ت ک کسرر،  د و  کسرو ں جیسا ہوگا۔ ا سی لئے ا مالہ کرت

 معانی ۔ 2

 

ر ا ءا پ
ق

ر ا  نیہ ِ 
ق
  

  

 

  ا ں

 

ر ا ءا پ
ق

 کے معانی ا و ر مفاہیم مختلف کے  

 

  میںبیاں

 

ن
 
حققی
م
ل

کی  ھ( ۶۲۰)ا لمتوفی: خالویہؒ ماخ ا بن ِا  ا ماخ ا لقرا ء و ا 

 

 

 یل ہیں:عبار ا پ

 

 مندر جہ د

“: ٰٝ َٚ  َٚ " لٌُُٛٗ رؼبٌ ةَ ثآ٠ِبدِ سَثِّٕب  َْ  لأىَُزِّ ۡٛ ٌحغخُ فب ٠مشءاْ ثبٌشفغ ٚإٌظت. "ٔىَُ

أٔٗ عؼٍٗ عٛاثب ٌٍزّٕٟ ثبٌٛاٚ، لأْ اٌٛاٚ فٟ اٌغٛاة وبٌفبء  ٌّٓ لشأ ثبٌٕظت:

 ومٛي اٌشبػش:

 ػبس ػ١ٍه إرا فؼٍذ ػظ١ُ"  "لارٕٗ ػٓ خٍك ٚرؤرٟ ِضٍٗ 

ّٕٛا ٌُٚ ٠زّ ُٔٙ رّّٕٛا اٌشد،أ د١ٌٍٗ: ٚ أٔٗ عؼً اٌىلاَ خجشا. ٚاٌحغخُ ٌّٓ سفغ:

 ٠ٚحزًّ أْ  ٚٔحٓ لأىزة ثآ٠بد سثٕب ٚٔىْٛ. ،٠ب١ٌزٕب ٔشد ٚاٌزمذ٠ش: اٌىزة.



>ا ماا ا  ع ر وتین   سہ ماہی تحقیقی مجلہ نور  معرفت  

 

ن ا   آ ا  ت ا ا
آ
 کی    

 

ن ا ءا
آ

 ا ثر   کے تفسیری  

 

 ا ا
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 ٠ىٛٔٛا رّٕٛا اٌشّد 

” ِٚٓ اٌزٛف١ك ِغ اٌشدّ رشن اٌىزة. ٚاٌزٛف١ك.
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  کا  ا للہ تعالیٰ ترجمہ: "

 

ر ماں
ةَ(ف لأىَُزِّ َٚ لے  ) و نوں  ر فع ا و ر  نصب  کو فعلِ مضارع منفی وا جا  ھاکے سا تھ پڑد ُ

ے و ا لے کی د لیل یہ ہے کہ ا س نے ا سے سا تھ  کے نصب ہے۔سکتا

 

ھن
 ر یعے  پڑ

 

َّیٰ "و ا و  کے د کا جوا پ  بنات ا    "تَمَن

ا عر کے کی طرچ ہوتی ہے۔ءفا ہے جو

 

 ر  ۔۔۔"لارٕٗ ػٓ خٍك ٚرؤرٟ ِضٍٗ: قول  جیسے س
س
ا 

 

ا و ر   ۔ ہےسے ظ

ے و ا لو سا تھ کے ر فع

 

ھن
لاخ کو خبر بنات ا  ہے ںپڑ

 ا و ر  ا س کی د لیل یہ ہے کہ ۔کی د لیل یہ ہے کہ ا س نے ا س ک

 ا  نے کی تمنا کی ہے ا و ر 

 

و ں نے لوپ
ں

 

و
 پر  تقدیری طور    ا 

 

ُٓ لأىزة ثآ٠بد :عبار پ )٠ب١ٌزٕب ٔشدُ،ٚٔح

۔ سثٕب ٚٔىْٛ(  ا  نے ا و ر  یہ بھی ا حتمال ہے کہ  ہے

 

و ں نے لوپ
ں

 

و
و نوں  ،ا و ر  توفیق ا  کی ہو، ا و ر  تمنا کی د ُ

 ا  نے کے سا تھ 

 

 لوپ

 

 ت

 

 چھور

 

ا  ہے۔  توفیقبھی   ا جھوپ

 

 "شمار  ہوت

 میں شیخ طوسیؒ 

 

 کے معانی کے بیاں

 

ر ا ءا پ
ق
 کی مختلف 

 

 ت
ن
 یل ہے:  ا س ا  

 

 د

 

 د ر چ

 

 کا بیاں

أْ ٠ىْٛ ِؼطٛفب ػٍٝ ٔشد،  -أحذّ٘ب  فّٓ لشأ ثبٌشفغ احزٍّذ لشاءرٗ أِش٠ٓ:

اٌزّٕٟ ٠ٚىْٛ لذ رّٕٟ اٌشد ف١ىْٛ لٌٛٗ: "ٔشدّ ٚلا ٔىزة... ٚٔىْٛ" داخلا فٟ 

 ٚألا ٠ىزة ٚأْ ٠ىْٛ ِٓ اٌّؤ١ِٕٓ، ٚ٘ٛ اخز١بس اٌجٍخٟ ٚاٌغجبئٟ ٚاٌضعبط.

أْ ٠ىْٛ ِمطٛػب ػٓ الأٚي، ٠ٚىْٛ رمذ٠شٖ ٠ب ١ٌزٕب ٔشد ٚلا ٔىزة وّب  -ٚاٌضبٟٔ 

ٚ٘زا اٌٛعٗ اٌزٞ   …٠مٛي اٌمبئً: دػٕٟ ٚلا أػٛد، أٞ فبٟٔ ِّٓ لا ٠ؼٛد

 16۔۔۔اخزبسٖ أثٛ ػّشٚ فٟ لشاءح ع١ّغ رٌه ثبٌشفغ

 میں 

 

 ترجمہ: " جس نے ر فع کی صور پ

 

ر ا ءپ
ق

 کی ہے ا س کی  

 

ر ا ءپ
ق

ا  ہے: 

 

 میں د و  ا مور  کا ا حتمال ت ا ت ا  جات

" پر عطف ہو۔ یعنی ا س کا یہ 
ُ
 کا "نرد ّ

 

تمنا میں ٔىزة... ٚٔىْٛ"  "ٔشدّ ٚلاکہنا  کہ ا ت ک، یہ کہ ا ں

ی کی تکذیب نہ کریں ا و ر  مومنین میں د ا خل ہو 

لہ

 ا 

 

ا ئے جائیں، ا  ت ا پ

 

گا۔ یعنی و ر لوگ یہ تمنا کریں گے کہ "لوت

ا مل ہو جائیں

 

 کا مختار  یہی ہے۔ ۔"   بلخی، جبائیس

 

 جاچ

 

 ا و ر  ر

و ع ہو ا و ر  تقدیر میں یوا حتمال یہ ہے کہ یہ کلاخ د و سرا 
مقط
ل سے 

ّ
 ا و 
ِ
، ٠ب ١ٌزٕب ٔشد ٚلا ٔىزة ہو: ں، کلاخ

 یعنی ا ئے 

 

ا ئے جائیں ا و ر  تکذیب نہ کریں۔ جیسے کہنے و ا لے کا یہ کہنا کہ: !کاس

 

لَا أػَُٛدُ " ہم لوت َٚ " دػَِْٕٟ 

  د یں ا و ر  یعنی

 

؛ یعنی میں کبھی لوٹنے و ا لا نہیں ہوں۔۔۔ ا و ر  ا بو عمرو  نے سب  میں کبھی نہیں لوٹوں گا   : مجھے چھور

ا پ  کیا ہے۔"

 

خ

 

ن

 

ن
 میں ا سی جہت کا ا 

 

لاو پ

 

 جگہ ر فع کی ت

  ت ا د ر ہےکہ

 

  و ا ضح ہوجاتی ا ں

 

 کی ر و شنی میں یہ ت ا پ

 

ر ا ء پ
ق
 کوخ ب  ہم سا منے ر کھتے ہیں تو  نصب و ا لی 

 

 توضیحاپ

 ا لنے لگیں گے تو و ر بےسا ختہ ہوکر یہ خوا ہش ا و ر  تمنیٰ 

 

 ا ہلِ کفرکو خ ب  جہنم کی ا    گ میں د

 

 و ا لےد ں

 

ہےکہ قیامب

ا 

 

و ت ا ر ر د نیا میں بھیجا جائے ت ذ ا و ندی کو ماننے کےسا تھ کرنے لگیں گے کہ ہمیں کسی بھی طرچ  د ُ

 

ِ خ

 

 کہ   ہم ا  ت ا پ



>ا ماا ا  ع ر وتین   سہ ماہی تحقیقی مجلہ نور  معرفت  

 

ن ا   آ ا  ت ا ا
آ
 کی    

 

ن ا ءا
آ

 ا ثر   کے تفسیری  

 

 ا ا
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: " خوا پ  ا سب

 

 کی  یہ ت ا پ

 

 ا ںُ

 

ت
ق
 و ا لے بھی بن جائیں لیکن  ا س و 

 

 و   سا تھ  ا یماں

 

 و   خیال ا سب

 

 و ا لی ہوگی۔  "جنوں

ا ر ِ جہنم میں ہمیشہ  ر ہیں گے۔

 

 لِ  قبول نہ ہوگی۔  ا و ر  و ر لوگ ت
ت
 کی یہ د لی خوا ہش قا

 

 میں  ا ں

 

 کسی بھی صور پ

 ا و ر  ر فع و ا لی 

 

ر ا ءپ
ق

ڑ ینِ حق کو جہنم کی ا  گ کی طرػ لے جائے جائیں گے  
ک

 

ی
م

ے ہیں کہ خ ب  

 

سکن
کی بنیاد  پر ہم یہ کہہ 

ا  ا و ر  ا س کے تیجے  میں ہم ہوتو و ر جہنم کی 

 

 ہمیں د نیا میں بھیجا جات

 

لناکی ا و ر  پش  کو د کھ  کر کہنے لگیں گے کہ ا ے کاس

ذ ا و ندی کی تصدیق 

 

ِ خ

 

ی ک ا عمال کرنے کے سا تھ سا تھ ا  ت ا پ

 

ن
ِ کامل بھی لاتے ہوتے، ا و ر  

 

 پر ا یماں

 

کرتے ا و ر  ا ں

 کی جاسکتی ہے خ ب  ہم ر فع و ا لی 

 

ت
ق
ڑ د ا ر  بندے بھی بن جاتے۔ ا و ر  یہ تشریح ا س و 

ن 
 

 

ر ماں
ف
ا للہ سبحانہ و تعالیٰ کے 

 

 

ر ا ءپ
ق

 کریں گے۔   

 

لاو پ

 

 کی بنیاد  پر ت

 ۔ 3

 

ر ا ءا پ
ق

  

 

 کے تفسیری ا ثرا پ

 نے  ھ(۱۳۰:)ا لمتوفی شیخ طوسیؒ

 

ر ا ءا پ
ق

 کو مدنِظر ر کھتے ہوئے 

 

  میں  کے تفسیری ا ثرا پ

 

 ا ندا ر

 

ت س ہی خوبصور پ

 د و نوں 

 

ر ا ءپ
ق

 کیا  د لال  کو و ں کے

 

 یل ہیں:ہے۔ تفصیل کے سا تھ بیاں

 

 د

 

 د ر چ

 

 ا  پ  کی عین عبار ا پ

ٚاعزذي أثٛ ػّشٚ ػٍٝ خشٚعٗ ِٓ اٌّزّٕٟ ثمٌٛٗ "ٚإُٔٙ ٌىبرثْٛ" فمبي رٌه 

زّٕٛا، لاْ اٌزّٕٟ لا ٠مغ ف١ٗ اٌىزة ٠ذي ػٍٝ أُٔٙ أخجشٚا ثزٌه ػٓ أٔفغُٙ، ٌُٚ ٠

ِٚٓ ٔظت "ٔىزة . . ٚٔىْٛ " أدخٍّٙب فٟ  ٚإّٔب ٠مغ فٟ اٌخجش دْٚ اٌزّٕٟ.

اٌزّٕٟ ، لاْ اٌزّٕٟ غ١ش ِٛعت، فٙٛ وبلاعزفٙبَ ٚالأِش ٚإٌٟٙ ٚاٌؼشع، فٟ 

أزظبة ِب ثؼذ رٌه وٍٗ ِٓ الافؼبي إرا دخٍذ ػ١ٍٙب اٌفبء أٚ اٌٛاٚ ػٍٝ رمذ٠ش 

ِٓ اٌفؼً الأٚي، وؤٔٗ لبي: ٠ب ١ٌزٕب ٠ىْٛ ٌٕب سد، ٚأزفبء ٌٍزىز٠ت  روش اٌّظذس

ِٚٓ ٔظت "ٚٔىْٛ" فحغت، ٚسفغ "ٔشد ٚلا ٔىزة"  ٚوْٛ ِٓ اٌّؤ١ِٕٓ. 

 ٠حزًّ أ٠ؼب ٚع١ٙٓ:

 أْ ٠ىْٛ داخلا فٟ اٌزّٕٟ، ف١ىْٛ فٟ اٌّؼٕٝ وبٌٕظت. -أحذّ٘ب 

أٗ ٠خجش ػٍٝ ا١ٌٕبد أْ لا ٠ىزة سد أٌُٚ ٠شد. -ٚاٌضبٟٔ 
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ا د  ت ا ر ی تعالی >  وترجمہ> "جناا  ا  ع ر

 

 ہونے پر ا ر ش

 

 ر یعے ٚإُٔٙ ٌىبرثْٛ"نے ا س کلاا کے تمنی سے خار ج

 

"کے د

   ا ستدلال کیا ہے۔ ا س کا کہنا ہے کہ یہ ا س

 

ة
ل
 کی حا

 

 کی د لیل ہے کہ ا  تشِ جہنم کے کنار ے کھڑے لوگون کی یہ گفتگو خود  ا نُ

 

ت ا ا

 ا  ور  ا سُ کے ت ا ر ے میں ا خِبار  ہے؛ 

 

ا ۔ یہ تو تمنا میں نہیں، خبر میں کا بیان

 

  نہیں ت ا ت ا  جات

 

نہ کہ تمنا۔ کیونکہ تمنا میں جھوا

ا  ہے۔ 

 

 د  ونون کو تمنا میں د ا خل کیا "  ٔىزة . . ٚٔىْٛ"ا  ور  جنہون نے   وا قع ہوت

 

وون نے ا ن
ہ

 

ن
کو نصب د ت ا  ہے،  ا 

  وغیرہ

 

ا  ہے ا  ور  یہ ا ستفہاا، ا مر، نہی ا  ور  عرض

 

کی مانند ا پنے بعد میں ا  نے  وا لے  ہے۔ کیونکہ تمنا غیر موج ب  کلاا ہوت

 کر کی تقدیر پر ۔ گوت ا  یہ کہا گیا ہے 

 

 پر فاء ت ا   وا  و د ا خل ہو جائے تو نصب د یتے ہیں؛ پہلے فعل سے مصدر  کے د

 

ا فعال کو  ج ب  ا ن

 

 

ا ۔ !کہ> ا ئے کاس

 

ا مل ہونے کا کوئی چار ہ ہوت

 

ا  ور  جس  ہمار ے ت ا س  وا پس لوٹنے ا  ور  تکذیب کے ا نتفاء ا  ور  مومنین میں ش

  "ٔشد ٚلا ٔىزة"کو نصب د ت ا  ہے ا  ور   "ٚٔىْٛ"محض  نے

 

 محتمل ہیں>کو ر فع د ت ا  ہے تو ا س کی  ود   وجوہاا



>ا ماا ا  ع ر وتین   سہ ماہی تحقیقی مجلہ نور  معرفت  

 

ن ا   آ ا  ت ا ا
آ
 کی    

 

ن ا ءا
آ

 ا ثر   کے تفسیری  

 

 ا ا
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 ، یہ کہ یہ کلاا تمنا میں د ا خل ہو تو یہ معنی میں نصب کی مانند ہو گا۔ا ت ک

ا ت ا  جائے،  وہ تکذیب نہیں کریں گے۔ د  وسرا ،

 

ا ت ا  جائے ت ا  نہ لوت

 

 "یہ کہ یہ نیتون کے ت ا ر ے میں خبر ہو کہ ا نہیں لوت

  مذکور ر بحث کو

 

 ی جمال ا لدین محمدعلامہ میں  جامع  ا ندا ر

 

ر مائی ۵۹۲)ا لمتوفی:ؒؒ  ا لجور
ف
ھ(نے تحریر کرنے کی سعی 

 یل ہیں:

 

 د

 

  ہے جو د ر چ

“: ٰٝ ةَ  لٌٛٗ رؼبٌ لأىَُزِّ  ٚاٌىغبئٟ، ٚأثٛػّشٚ، ٚٔبفغ، اثٓ وض١ش، ثآ٠ِبدِ سَثِّٕب لشأَٚ

." ُْ  لبي اٌضعبط: ٚأثٛثىش ػٓ ػبطُ ثشفغ اٌجبء ِٓ"ٔىزةُ"ٚإٌْٛ ِٓ"ٔىٛ

ا اٌشد، ثْٛ. ٚاٌّؼٕٝ أُٔٙ رَّّٕٛ ٚٔحٓ  ،٠ب١ٌزٕب ٔشَُدُّ  ٚاٌّؼٕٝ: ٚػّٕٛا أُٔٙ لا٠ىزِّ

ٓ اٌّؤ١ِٕٓ،لأٔبّ لذ ػب٠ٕبّ ٚٔىْٛ ِ سُدِدْٔب أٚ ٌُ ٔشُدَّ، لأىزة ثآ٠بد سثِّٕب،

ٰٝ ِؼٕٝ"٠ب١ٌزٕب ٔشد"، ِبلأىزة ِؼٗ أثذاً. ٍٗ آخشَ،ػٍ  لبي: ٠ٚغٛص اٌشفغ ػٍٝ ٚع

”ٚاٌزٛف١ك ٌٍزظذ٠ك اٌشد ٠ب١ٌزٕب لأىزة،وؤُٔٙ رّٕٛا

18 
  کے ا للہ تعالیٰترجمہ:

 

ر ماں
ف

ةَ(: لأىَُزِّ َٚ   مکی،  کثیر ا بنِکو  )

 

علاء،  عمرو  ا بو مدنی، ا فعت
ل
عاصم  کسائی ا و ر  ا بوبکر نے بن ا 

ُْ " ا و ر  ”ٔکزةُ ” کے سا تھ  فع ر کے ءت ا  نقل کرتے ہوئے سے   کو ”ٔکٛ
 

 ا و ر   ۔ پڑھا ہےتھ  ر فع کے سا کےنوں

 کہتے ہیںعلامہ 

 

 جاچ

 

ر و ں نے لوٹنے کی تمنا کی ہے  کہ ہےمذکور ر کلاخ کا معنی یہ  :ر
ف
 د ی ہے کہ ا کا

 

ت

 

ن
 و ر و ر  یہ ضما

 

ا  ت ا پ

ی کو 

لہ

لائیں ا 

 

ی
 ھ
ح

ا ت   ہوگا یہ ا و ر  مطلبگے نہیں 

 

 ہمیں لوت

 

 ترد  ا و ر  ہم ا پنےا  جائے۔ کاس

 

 کرتے ؛ نہیں ذ  ت  ر پ  کی ا  ت ا پ

ا چاہے ہمیں 

 

ا  ا ت  ئے ت ا  جالوت

 

ا  نکھوں سے  کو ا پنی کہ ہم نے ا س چیز  ا س یےسے ہیں میں ا و ر  ہم مومنین  ئےت ا  جانہ لوت

ی کو نہیں  بھی کبھیکے مشاہدر کے بعد ہم جس  لیا کھ د 

لہ

 ا 

 

لاا  ت ا پ

 

ی
 ھ
ح

 گےئیں 

 

ر مات ا  نے ی۔ علامہ جور
ف

ا و ر  کہ ا ت ک  

 میں  ر فع پڑھنا

 

 ہے صور پ

 

ڑ

 

ن
و ں نے  گوت ا کے معنی میں۔  ”٠ب١ٌزَٕب لأکزة" ا  ور   ”دُ شَ ب ُٔ َٕ زَ ١ۡ بٌَ ٠َ “یعنی   جا

ں

 

و
 ا 

 کی تمنا کی ہے۔"تصدیق کی توفیق ر  لوٹنے ا و 

ِ مبار کہ کے ”ا لقدیرفتح “ ھ(نے بھی ا پنی مشہور  تفسیر۷۷۵۰)ا لمتوفی:ؒؒ  کانیا لشو علامہ محمد بن علی

 

 ت
ن
 میں مطلوبہ ا  

لاػِ 

 

ی

 

خ
 ا 

 

ر ا ءا پ
ق

 کو مدنِظر ر کھتے ہوئے 

 

و نوں  کے تفسیری ا ثرا پ   میں د ُ

 

 ا ندا ر

 

 ت س ہی خوبصور پ

 

ر ا ءپ
ق

و ں کو 

 کرنے کی  کوشش کی ہے۔ موصوػ ؒ 

 

 نے سب  سے قبل مرفوع و ا لی  تفصیل کے سا تھ بیاں

 

ر ا ءپ
ق

کی توضیح   ا و ر  ا س  

 بعد منصوپ  و ا لی  کے

 

ر ا ءپ
ق

 یل ہیں: کی  

 

 د

 

 تشریح کی جو د ر چ

“: ٰٝ ٌُُٗ رؼََبٌ ْٛ ةَ ثِآ٠َ " لَ لا ٔىَُزِّ ب عَبءَٔبَ اٌَّزِٟ أَِٞ  ”بدِ سَثِّٕبَٚ َٙ ٰٝ اللہُ سَعٌُُٛ  ثِ ِٗ ٍَ ػَ  ُٗ طٍَّ ١ۡ  َٚ 

بآٌہ ٚ  َّ َٓ ثِ ١ ٍِ ِِ ٌْؼَب ب، ا َٙ َٓ ثِ ١ِٕ ِِ ؤْ ُّ ٌْ َٓ ا ِِ  َْ ۡٛ ٔىَُ َٚ  َُ ب،اِ  عٍََّ َٙ داَخٍَِخٌ رحَْذَ لْأفَْؼَبيُ اٌضَّلَاصخَُ ف١ِ

:ِّٟٕ َّ َٓ ثشَِفْغِ الْأفَْؼَبيِ  اٌزَّ ١ِٕ ِِ ؤْ ُّ ٌْ َٓ ا ِِ ا  ۡٛ ْْ ٠ىَُُٛٔ أَ َٚ ثُٛا، ْْ لَا٠ىَُزِّ أَ َٚ دَّ، ا اٌشَّ ُٛ َّٕ َّ ْٞ رَ أَ

شٍٚ. ّۡ أثَِٟ ػَ َٚ ِٓ وَض١ِشٍ  اثْ َٚ شُؼْجخََ  َٚ ذ٠َِٕخِ  َّ ٌْ ًِ ا ْ٘ أَ َٚ  ِ ّٟ ٌْىِغَبئِ َٟ لشَِاءَحُ ا ِ٘ ب  َّ ضَّلَاصخَِ وَ ٌۡ   ا

لَ  اةِ َٚ َٛ ٰٝ عَ ِٚ ػٍَ ا َٛ ٌْ ْْ ثؼَۡذَ ا بسِ أَ َّ َْ ثِئػِْ ۡٛ ٔىَُ َٚ ضَحُ ثَِٕظۡتِ ٔىَۡزِةَ  ّْ حَ َٚ  شَأَ حَفۡضٌ 



>ا ماا ا  ع ر وتین   سہ ماہی تحقیقی مجلہ نور  معرفت  

 

ن ا   آ ا  ت ا ا
آ
 کی    

 

ن ا ءا
آ

 ا ثر   کے تفسیری  

 

 ا ا
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اخۡزبَسَ  َٚ ،ِّٟٕ َّ اٌزَّمْذ٠ِشُ: اٌزَّ َٚ ،ِّٟٕ َّ ٟۡ اٌزَّ ًٍ فِ ُْ غ١َْشَ داَخِ ۡٛ ةَ ف١َىَُ لأىَُزِّ َٚ  ٟۡ ٌْمطَۡغَ فِ ِٗ ا ٠ْ َٛ  ع١ِجَ

 ٰٝ ُٓ لَأىَۡزِةُ ػٍَ ٔحَْ ٰٝ رشَْنِ اٌزَّىْز٠ِتِ:َٚ ٰٝ اٌضَّجَبدِ ػٍَ ؼٕۡ َِ  ُْ ٌَ ْٚ ْٞ لَأىَْزِةْ سَددََۡٔب أَ َ أ

ُْ  ٔشَُدُّ،لَبيَ: ٌَ ْٚ ًِّ حَبيٍ رشََوْزَِٕٟ أَ ٰٝ وُ ْٞ لَاأػَُٛدُ ػٍَ لَا أػَُٛدُ: أَ َٚ ًُ دػَِْٕٟ  ضۡ ِِ َٛ ُ٘ َٚ
ٰٝ خُشُٚ رزَشُْوِْٕٟ. ؼلََاءِ ػٍَ ٌۡ ُٓ ا شِٚ ثۡ ّۡ اعْزذَيََّ أثَُٛػَ َٚ: ِٗ ٌِ ْٛ ِّٕٟ ثمَِ َّ َٓ اٌزَّ ِِ  ِٗ ُْ  عِ ُٙ إَِّٔ َٚ

.ِّٟٕ َّ ٟۡ اٌزَّ ُْ فِ ۡٛ ٌْىَزِةَ لَا٠ىَُ َّْ ا َ َْ لِأ ۡٛ ًَ  ٌىَبرِثُ أدَْخَ َٚ َْ ثِبٌَّٕظْتِ  ۡٛ ٔىَُ َٚ شٍ  ِِ ُٓ ػَب لشََأَ اثْ َٚ

ِّٟٕ َّ ٟۡ اٌزَّ ِٓ فِ ١ٌَْ َّٚ َ ِٓ الْأ فِؼ١ٍَْْ ٌْ ”ا
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 "ترجمہ: 

 

ر ماں
ف
ةَ ثآ٠ِبدِ سَثِّٕب):ا للہ سبحانہ و تعالیٰ کا  لأىَُزِّ  جنہیں مارر ے ت ا س ر سولِ یعنی (َٚ

 

لے  ا کرخؐو ر ا  ت ا پ

و ں ا فعال تمنی)د لی خوا ہش( کے تحت  کر

 

 ن
ی

 

ت
 میں موجود  ا حکاخ پر عمل کرتے ہیں۔ 

 

 لاتے ہیں ا ں

 

 پر ا یماں

 

ا  ئے ہم ا ں

 ا  نے د ا خل ہیں یعنی 

 

 نہ بولیں ا و ر  مومنین میں  لوپ

 

 کی تمنا کرتے ہیں ا و ر  یہ کہ جھوپ

 

و ں ا مل ہونے کی تمناس

 

 ن
ی

 

ت
۔ 

  مدینہ،ا ہل ِ کسائی،ا ماخ ِ ہوئے جیسا کہ سا تھ پڑھتے ر فع کے ا فعال کو
ِ
بصری  عمرو  کثیر ا و ر  ا ماخ ا بو شعبہ، ا بنِ  ا ماخ

 کی 

 

ر ا ءپ
ق

 ہے۔ یہی  

 ر  نؒے 

 

ر
م
ح

" کو تقدیر میں ر کھ کر "ا و ر  حفص   ؒ  ا و ر  

 

 ہے سا تھ پڑھا نصب کے" کو ٔکْٛ" ا و ر  "ٔکزةو ا و  کے بعد "ا  ں

" میں قطع کا ا نتخاپ  کرتے ہوئے ا سے سیبویہؒ  ا و ر  ا و ر  تمنا کو جوا پ  بنات ا  ہے۔  پ  ّ 

 

کذ

 

ت
ر ا ر  د ت ا  ہے۔ ا لگ کلاخ "و  لا 

ق
لہذا  

ُٓ لَأىَۡزِةُ  تقدیر میں کلاخ "تحت د ا خل نہیں ہوگا۔ا و ر  جوا پ  کے  یہ تمنی کے ٔحَْ تکذیب ترک کرنے "  بمعنی  َٚ

 قدمی ہے۔ 

 

 ت
ن
ا 

 

لاتے، ا پنے لوٹنے کو یعنی ہم پر ت

 

ی
 ھ
ح

 چاہے نہیں 

 

  چاہے نہ  ا ئے جائیںہم لوت

 

ا ئے جائیں ۔ سیبویہ لوت

لَا أػَُٛدُ  : "جیسے کوئی کہے ہے ا یسے کا کہنا ہے کہ : یہ  َٚ ؛ یعنی کسی حال میں کبھی نہیں لوٹوں گا   : یعنی" دػَِْٕٟ 

 ےمیں بھی نہیں لوٹوں گا 

 

 ے ت ا  نہ چھور

 

 بن  ا بو عمرو ۔ ا و ر   تو مجھے چھور
ل
ے پرنے ا س کے تمنی  علاءا 

 

کلن

 

ن
إَِّٔ   "سے  َٚ ُٙ ُْ

 َْ ۡٛ  ر یعے  " ٌىَبرِثُ

 

ا  ا و ر   ہے د لیل  د یکے د

 

 نہیں ہوت

 

َْ “عامر ا بنِا ماخ  کیونکہ تمنا میں جھوپ  نصب کے ”ٚٔکٛ

 " ہے۔ تحت د ا خل کیا کے تمنا ل کوفعاو نوں  ا پہلے د  ا و ر   ہےسا تھ پڑھا

ُ بی بن کعب نے ا و ر   ا 

 

ةُ ثآ٠ِبَدِ سَثِّٕبَ)ہمیشہ  حضرپ لَأىَُزِّ  ا بی بن کعب   ا و ر  ہے ا و ر  پڑھا  (َٚ

 

 عبدا للہ  حضرپ

 

حضرپ

 ر یعے تمنی کے جوا پ  میں  ءفا (  پڑھا ہے ا و ر ٠ب١ٌََْزَٕبَ ٔشَُدُّ فلََا ٔىَُزِّةَ سا تھ) نصب کے ا و ر ء ا بن مسعود  نے فا

 

کے د

ا  ہے جیسا

 

 نےا لزکہ ا ماخ  نصب د ت ا  جات

 

 کےا خ  سے یہ ا قوا ل بھی ملتے بعض علمائے کر ہے۔ کہا جاچ

 

ن
 
ت ی

ر  بصر

 

کی
 ہیں: ا 

 د ت ک

 

ڑ

 

ن
 کی یہ  ۔ہی ا  ئے گا ءفاصرػ  تمنی کے جوا پ  میں  

 

سچی نیت ا و ر  خالص ا عتقاد  سے  د لی خوا ہشمطلب یہ ہے کہ ا ں

 ر  ہوگیا یعنی و ر شرک کا ا نکار  کریں  ۔و سرے سی ب  کی و جہ سے تھینہیں تھی بلکہ یہ کسی د ُ 
س
ا 

 

و ر یہ کہ جو و ر چھپاتے تھے و ر ظ

 لیں گے کہ و ر ا پنے شرک کی و جہ سے س لاک ہوئے تو و ر ھر گئے تمنی ا و ر  جھوٹے و عدو ں کی طرػ ا و ر  کہا گیا 

 

گے ا و ر  جاں

 ر  ہوگا
س
ا 

 

 کے یے و ر  جو  ہے کہ ظ

 

و ں نے  ،تھے پوشیدر ر کھتےو ر  ا ں
ں

 

و
 کے تو ہوگا کیانفاق ا و ر  کفر جو ا 

 

جسم کا ا ت ک ا ت ک  ا ں



>ا ماا ا  ع ر وتین   سہ ماہی تحقیقی مجلہ نور  معرفت  

 

ن ا   آ ا  ت ا ا
آ
 کی    

 

ن ا ءا
آ

 ا ثر   کے تفسیری  

 

 ا ا
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لاػ گوا ہی د حصہ 

 

 کے خ

 

  متوا ترر کی بنیاد  پر ا ہلِ کفر  مطلب یہ ہے ۔ےگاا ں

 

ر ا ءا پ
ق
و نوں  ِ مبار کہ میں د ُ

 

 ت
ن
کہ  مذکور ر ا  

 ندگی د ے

 

و ت ا ر ر  ر  کو د ُ

 

 کی یہ د لی خوا ہش ہوگی کہ کسی بھی طرچ سے ا ں

 

کر د نیا  خ ب  جہنم کی طرػ جار ہے ہوں گے تو  ا ںُ

 و ا لے بن جائیں۔  میں بھیجا

 

ت  ہو کرا سلاخ قبول کرنے کے سا تھ سا تھ پختہ ا یماں

 

ن
ا 

 

ا کہ و ر توبہ و  ت

 

 جائے ت

 تبصرر۔ 4

 

 

ِ مجید کی سور ر

 

ر ا  ں
ق

 نمبر   

 

 ت
ن
َٓ “: ۷۲ا لانعاخ کی ا   ١ِٕۡ ِِ ؤۡ ُّ ٌْ َٓ ا ِِ  َْ ۡٛ ٔىَُ َٚ ةَ ثآ٠ِبَدِ سَثِّٕبَ  لَأىَُزِّ لاػ میں   ”َٚ

 

ی

 

خ
ا 

 کرر کرتے ہوئے یہ کہیں گے

 

ذ

 

  کا ت

 

ر ا ءا پ
ق

ِ  ا س  کہ 

 

 ت
ن
 یں،"میں د ُ ةکزّ لأََٚ “فعل کے مبار کہ ا  

 

ر ا ءپ
ق
سی عز  و نوں 

  ہو ت ا  نصب و ا لی 

 

ر ا ءپ
ق
سے معانی ا و ر  مفاہیم میں  ا عتبار  و نوں کےد ُ  ۔متوا ترر میں سے  تعلق ر کھتی ہیں۔ خوا ر  ر فع و ا لی 

ا  بلکہ  ا س سے

 

ر ق ر و نما نہیں ہوت
ف
 ت ا د ر 

 

ر ا  نی میں ا و ر  مضبوطی پیدا  ر
ق
 ِ 

 

ڑ ین ِ ہوتی ہے۔ ا عجار
ک

 

ی
م

حق حقیقت یہ ہےکہ خ ب  

 و ا لے ا و ر  کفار  کو

 

 ا لے قیامب

 

 جہنم کی ا  گ میں د

 

کلؼ کہیں گے: پر جائیں گے تو د ا نستہ  طور   د ں

 

 ! “ ا و ر  ن ن

 

ا ے کاس

ا کہ  ہم ا للہ   و ت ا ر رمیں د ُ  ہمیں  د نیا

 

ا  د ئے جائیں ت

 

ِ  ت ا کلوت

 

ِ  ا سلاخ  کی ا  ت ا پ

 

 ا و ر  د یگر ا حکاماپ

 

ا و ر    ہوسکیں پرعمل پیرا  بیناپ

 و ا لےبن جائیں گے ا و ر  کفر

 

 ہوکر ا یماں

 

 ت ا ں

 

 ”سے لاتعلق ہوجائیں گے۔ صحیح معنوں میں ہم  بیک ر

 قید خانہ کی مانند ہےا و ر  ا ہلِ ت ا د ر ہےکہ ا ہلِ کفر کےیے د نیا 

 

 ا و ر  ا  خرپ

 

ب

 

ن  کےو ا سطے د نیا قید خانہ جبکہ ا   خ 

 

 ا یماں

ر 
ف
 و ا لے ا و ر  کا

 

 ا صل ٹھکانہ ہے،معلوخ ہوا  ہےکہ ا یماں

 

 کے مالک ہیںں مختلف ا   و نود ُ  خرپ

 

 ہاں

 

 میں سے  لہذا  ،د

 

ا ں

ڑ ینِ 
ک

 

ی
م

 میں ہوں گے جبکہ 

 

ب

 

 و ا لے خوشی سے خ ن

 

 ر ا ت ک کی  د لی خوا ہش بھی مختلف ا و ر  ا لگ تھلگ ہی ہے۔ا یماں
س

 

ا ءا للہ تعالیٰ حق بہرحال پر

 

 س

 

لا ر ہیں گے ا ں

 

 ی
می
 ۔ یشانی ا و ر کرپ  میں 

 و د 

 

 ت
ن
 سری ا  

 

 نمبر

 

 ت
ن
 ا لانعاخ کی ا  

 

و سری بحث میں سور ر  کی   کوا ماخ ا بوعمرو  بصری  ۳۶ؒد ُ

 

ر ا ءپ
ق

  کے 

 

  کےتفسیری ا ثرا پ

 

بیاں

ر ا  نی  یےمنتخب کیاگیاہےکے
ق
   جس کاتعلق 

 

 ہے : معرو ػ کےقبیل سے کےفعلِ مضار ع ِ  ا لفاظ

يِكمُِ قُلِ مَنِ  ينَِ  مِنِ  أنَجَِاناَ لَئنِِ  وَخُفِيَةّ  عّاتَضَُّ مِنِ ظُلُمَاتِ الِبرَِّ وَالِبَحِِۡ تَدِعوُِنهَُ  ينَُجِّ اكِِِ ِ لَنَكوُِننََّ مِنَ الِشَّ  هَذِه
 ر و ں سے، تم پکار تے ہو ا سے “ترجمہ: 

ھی
 د یتا ہے تمہیں خشکی ا و ر  سمندر  کے ا ند

 

 ہے جو نجاپ

 

 کہہ د یجیے کوں

 د ی ہمیں ا س )تنگی( سے پکار تے ہو۔  ا لبتہ ا گر ا س سے عاجزی سے ا و ر  چپکے 

 

تو ضرو ر  ہم ہوجائیں گے نے نجاپ

  ”۔شکر کرنیوا لوں میں سے
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 ۔ 1
قُ
لاػءِر ا  

 

ی

 

خ
 عشرر کا ا 

 میں 

 

 ت
ن
ُْ ) ا س ا   ١ۡىُ  کر ر ملتا ہےمتوا ترر  و ( میں د ٠ُٕغَِّ

 

ذ

 

  کا  ت

 

ر ا ءا پ
ق

: 



>ا ماا ا  ع ر وتین   سہ ماہی تحقیقی مجلہ نور  معرفت  

 

ن ا   آ ا  ت ا ا
آ
 کی    

 

ن ا ءا
آ

 ا ثر   کے تفسیری  

 

 ا ا
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ا فع عمرو  بصری ، ا بوا ماخ ۔ یہ  جیم کی تشدت ذ  کے سا تھ۔ 1

 

ر ا ء ا و ر  ا بن عامر ا بن کثیر ،ت
ق
 کی 

 

 ہے۔ پ
 رسا تھ کی فیف ک کے ۔ جیم2

 

ر
م
ح

ر ا ء  ا ماخ کسائی ا لکوفی، ۔ یہ ا ماخ 
ق
  ہے۔و  د یگر 

 

ر ا ءپ
ق
کی 
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 میں 

 

 ت
ن
لاػ کوشیخ طوسیؒا س ا  

 

ی

 

خ
 کے ا 

 

ر ا ءپ
ق

 میں نے  

 

  قدر ے مختلف ا لفاظ

 

 کیا ہے:بیاں

" ِخففب. اٌجبلْٛ ثبٌزشذ٠ذ. ٚلشأ أثٛ ثىش "ٚخف١خ " ثىغش لشأ ٠ؼمٛة "لً ِٓ ٠ٕغ١ىُ

ٚفٟ الأػشاف. ٚلشأ أً٘ اٌىٛفخ الا اثٓ شبٟ٘ "أٔغبٔب" ػٍٝ ٌفع  -٘بٕ٘ب  -اٌخبء 

ٚأِب إِبٌخ حّضح الاخجبس ػٓ اٌٛاحذ اٌغبئت، ٚأِبٌٗ حّضح ٚاٌىغبئٟ ٚخٍف... 

أحشف اعزّشد ف١ٗ  ٝ أسثؼخ، لاْ ٘زا إٌحٛ ِٓ اٌفؼً إرا وبْ ػٍٚاٌىغبئٟ فحغٕخ

 ، لأملاة الأٌف ٠بء فٟ اٌّؼبسع.الإِبٌخ
22

 

ملز ا ماخ ا بو عمرو  بصری نے ) شیخ طوسی
 
ج

 

من

 ،  میں یعقوپ  کے علاو ر سب 

 

 ت
ن
 یہ ہے کہ ا س ا  

 

١ۡ کا بیاں ُْ ٠ُٕغَِّ ( میں جیم کو ىُ

خُفۡ تشدت ذ  کے سا تھ پڑھا ہے۔ ا بو بکر نے  میں خا کو مکسور  پڑھا ہے؛ جیسا کہ سور ر ا عرا ػ میں بھی ا یسا ہی کیا ہے۔  ١خًَ َٚ

ا ہی کے علاو ر ا ہل کوفہ نے  )

 

١ۡ ا بن س ُْ ٠ُٕغَِّ  میں   ( کو  ىُ

 

ت  کی صور پ

 

ن
ا "صیغہ و ا حد غا

 

 نجات

 

 ر، کسائی ا و ر   "ا

 

ر
م
ح

پڑھا ہے ا و ر  

ا  حسن ہے 

 

 کا یہ ا مالہ کرت

 

 کے پیرو کار و ں نے یہاں ا مالہ کیا ہے۔ ا و ر  ا ںُ

 

کیونکہ ا س قسم کا فعل خ ب  چار  حرفی ہو تو ا س ا ں

 میں ا مالہ جار ی ر ہتا ہے؛ کیونکہ مضار ع میں ا لف، ت ا  میں تبدیل ہو جاتی ہے۔

 معانی ۔ 2

 

ر ا ءا پ
ق

ر ا  نیہ ِ 
ق
  

  کےمعانی

 

ر ا ءا پ
ق

 کرنے کے لئے 

 

ت  کو کماحقہ بیاں
ل
 مندر جہ  ؒؒ ا ماخ ا بنِ خالویہ، مفاہیم ا و ر  مطا

 

کی مطلوبہ توضیحاپ

 یل ہیں

 

 :د

“: ٰٝ ُْ  لٌٛٗ رؼبٌ ١ىُ ْٓ ٠ُٕغَِّ َِ  ًْ ِْ  لُ ُْ ٠مشءا ١ىُ ُ ٠ُٕغَِّ ًِ اللََّّ  فبٌحغخُ  .ٚاٌزخف١فِ  ثبٌزشذ٠ذِ  لُ

َٚ  ٌّٓ شذدّ: ًِ  َٛ ُ٘ أٔٗ أخزٖ ِٓ ٔغٝ ٠ٕغّٟ   ٚاٌحغخُ  ِٚذاِٚزٗ. ،ػلاِخ ٌزىش٠ش اٌفؼ

فؤِب ِٓ شذد اٌضب١ٔخ ٚخفف الأٌٚٝ فئٔٗ أرٝ  أٔٗ أخزٖ ِٓ أٔغٝ ٠ٕغٟ. ٌّٓ خفف:

.”ثبٌٍغز١ٓ ١ٌؼٍُ أْ اٌمشاءح ثىٍز١ّٙب طٛاة

23 
: کا ا للہ تعالیٰ یعنی: 

 

ر ماں
(ف ُۡ ١ۡىُ ُ ٠ُٕغَِّ ًِ اللََّّ ،لُ ُۡ ١ۡىُ ٓۡ ٠ُٕغَِّ َِ  ًۡ ذ ّ  کو)لُ

 

س
م

فّ 

 

ح
م

و نوں ا عتبار سے  ،ؼد  ا و ر    پڑھا د ُ

ے و ا لے کی د لیل ہے کہ و ر  سا تھ تشدت ذ  کے ۔ہے جاسکتا

 

ھن
  کے ”ی  نجَ   ی  ، ی  نجَ  “ا سے پڑ

ِ
ل  ت ا پ 

ی 
فغ

 

ن

سے  

  ما

 

ا  ہے۔ ا و ر   ۔ہےنتا ماخود

 

 کرت

 

ت
ل
ے و ا لو سا تھ کے ر  فیف کا و  یہ فعل  تکرا ر  ا و ر  د ا ئمی ہونے پر د لا

 

ھن
 ںپڑ

غ“ا سے کی د لیل ہے کہ ا س نے  ۡٔ  ا فعال  کے”یۡ غِ ٕۡ ٠ُ ، یٰ اَ
ِ
   سےت ا پ 

 

ا ما ماخود

 

  ۔ ا و ر  جوہے ت

 

 پہلے حضرا پ

فّ 

 

ح
م

ذ ّ ؼ ا و ر  د ُ کو 

 

س
م
 کو    تو  ہیں د  پڑھتےو سرے کو 

 

  مختلف  و د  و ر  ا ںُ

 

ا کہ  ہیں قبیل سے شمار  کرتے کے لغاپ

 

ت

 و نوں معلوخ ہوجائے کہ د ُ 

 

ر ا ءپ
ق

ا 

 

 کرت

 

لاو پ

 

 تر  و ں کے سا تھ ت

 

  ۔ہے د ر سب



>ا ماا ا  ع ر وتین   سہ ماہی تحقیقی مجلہ نور  معرفت  

 

ن ا   آ ا  ت ا ا
آ
 کی    

 

ن ا ءا
آ

 ا ثر   کے تفسیری  

 

 ا ا
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 ۔ 3

 

 تفسیری ا ثرا پ

لاػِ 

 

ی

 

خ
 ا 

 

ر ا ءا پ
ق

 کرنے 

 

 کو بیاں

 

 )ا لمتوفی:ؒؒ  طبیلئے علامہ ا بو عبدا للہ محمد بن ا حمد ا لقر کے کے تفسیری ا ثرا پ

 لانے کی کوشش کی گئی۔ ت ا د  ر ہےکے مطلوبہ ا قوا ل کو  ھ(۳۲۷

 

 ا و ر  بقدر ِ ضرو ر پ

 

ِ ضرو ر پ

 

ت
ق
 کہ موصوػ ؒ  بو

لاػِ 

 

ی

 

خ
 ا 

 

ر ا ءا پ
ق

 میں کافی د سترس ر کھتے ہیں: 

: ٰٝ ٌُُٗ رؼََبٌ ْٛ ٙبلُ  لَ ٕۡ ِِ  ُۡ ١ىُ ُ ٠ُٕغَِّ ًِّ وَشۡةٍ  ًِ اللََّّ ٓۡ وُ ِِ َٚ ، َْ ۡٛ ف١ُِّ ۡٛ ىُ ٌْ لشََأَ ا َٚ :

"ثِبٌزَّشْذ٠ِذ، ُْ ١ۡىُ َْ ثِ ٚ "٠ُٕغَِّ ۡٛ جَبلُ ٌْ : بٌزَّخْف١ِۡفِ.ا ًَ ْٔغ١َْزُُٗ  ل١ِ َ أ َٚ ًُ ٔغََب  ضۡ ِِ احِذٌ  َٚ ب  َّ ُ٘ ؼْٕبَ َِ
١ْزُُٗ. ٔغََّ َٚ : ًَ ل١ِ ٌٍِزَّىْض١ِشِ. َٚ ٌْىَشْةُ: اٌزَّشْذ٠ِذُ  ا ُُّ ٠َؤخُْزُ ثِبٌَّٕفْظِ، َٚ ٌْغَ ُْٕٗ: ا ِِ ًٌ  ٠مُبَيُ  سَعُ

ةٌ  ۡٚ ىْشُ َِ”.24
 

  ا للہ تعالیٰ کےترجمہ: "

 

ر ماں
ُ ف ًِ اللََّّ ()لُ ُْ ١ۡىُ ُْ “تشدت ذ  کے سا تھ  نے کو ا ہلِ کوفہ ٠ُٕغَِّ ١ىُ  پڑھا ہے۔ ”٠ُٕغَِّ

ا ءِ کرا خ ا و ر  ت ا قی
ّ
ر 
ق

 اور "ٔغََب“ کہ ا ت ک ہے جیسے و نوں کا معنید ُ  نے فیف ک کے سا تھ پڑھا ہے۔ کہا گیا ہے: 

ْٔغ١َْزُُٗ " ١ْزُُٗ "اور"أَ  کا  ت ذ ،کہ: تشدکہا گیا ہےیہ بھی ا و ر   ۔ہم معنیٰ ہیں "ٔغََّ

 

ر پ

 

کی
 کرنے کے یے 

 

معنیٰ بیاں

ٌْىَشْةُ  ا و ر  ہے۔ ا  ہے: ۔کا معنیٰ و ر غم جو نفس کو پکڑ لیتا ہے ا

 

ةٌ سَ ا سی سے کہا جا ت ۡٚ ىْشُ َِ  ًٌ  ا  د می(۔  )غمزد رعُ

لاػِ  و ا ضح ر ہےکہ علامہ ا لقرطبی

 

ی

 

خ
ِ مبار کہ کےا 

 

 ت
ن
 نے مذکور ر  ا  

 

ر ا ءا پ
ق

ر مائی : ا س  
ف
 

 

  جو بیاں

 

کےتفسیری ا ثرا پ

و  مختلف   میں د ُ

 

 ت
ن
ےہیں :د ر ت ا لا   ا  

 

سکن
 کی ر و شنی میں ہم یہ کہہ 

 

ر ا ءا پ
ق

 کا تعلق  

 

ر ا ءا پ
ق

 ا و ر  ہے، سی عز متوا ترر  سے 

لاػ ت ا ت ا  

 

ی

 

خ
فؼ کا ا 

 

ح
م

ذ د  ا و ر  

 

س
م
و نوں میں صرػ   د ُ

 

ا  ا ں

 

لاػ کی و جہ سے تفسیر ہے۔ جات

 

ی

 

خ
ر ق  ا و ر  ا یسے ا 

ف
 ت ا د ر 

 

میں ر

و نما 
ُ
ا ،ر 

 

 ت ا د تی، نہیں ہوت

 

 میں  ر

 

 ت
ن
،  ا لبتہ معانی ا و ر  مفاہیمِ ا  

 

 ا و ر  تیزی  ضرو ر  ا  جاتی ہے کیوں کہ  شدپ

 

ر پ

 

کی

ا  مقصود  ہو

 

 لات

 

ا  سا تھ لات ا  تو ا س کو تشدت ذ  کے لغتِ عرپ  میں کسی بھی کاخ میں تیزی ا و ر  خ ذ پ

 

ا و ر  ا گر  ہے۔ جات

ا  مطلوپ  ہو عاخ طور  

 

 کرت

 

 ت ا د ر پسندت ذ ر سمجھا تو ا س کو فیف ک کے پر کلاخ کا مفہوخ بیاں

 

ا   سا تھ لانے کو ر

 

 ہے۔ جات

 ر  ہے
س
ا 

 

ِ مبار کہ  سےبھی یہی  مطلوپ  ا و ر  ظ

 

 ت
ن
 جائیں گے۔ مفہوخ مرا د   لیئے کہ مذکور ر ا  

 ی ا بنِجمال ا لدین ا لمعرو ػ ت   ا ماخ

 

 ھاتے ہوئے  ا لجور

 

ڑ
ن 
لاػ کو ا  گے 

 

ی

 

خ
 توضیح یہ نے  ا سی ا 

 

ر مائی   بیاں
ف

 :ہے

“: ٰٝ ٓۡ  لٌٛٗ رؼََبٌ َِ  ًۡ ُْ لشأ ػبطُلُ ١ىُ ٓۡ  ٚأثٛعؼفش: ٚاٌىغبئٟ ٚحّضح ٠ُٕغَِّ َِ  ًۡ لُ

، ِشذَّد٠َٓ. ُۡ ١ىُ ُ ٠ُٕغَِّ ًِ اللََّّ ُْ لُ ١ىُ ٓۡ ػَجۡذِ اٌٛاسس: ٚلشأ ٠ؼمٛة ٠ُٕغَِّ ثغىْٛ  ٚاٌمضاص ػَ

 ٚظٍّبد اٌجش ٚاٌجحش: ٚاٌّشذَّدح أعٛد ٌٍىضشحِ. لبي اٌضعبط: إٌْٛ ٚرخف١ف اٌغ١ُ.

 ٠َٛ ِظٍُ،حزٝ إُٔٙ ٠مٌْٛٛ: اٌزٞ رٍمٝ ف١ٗ شذح:شذائذ٘ب ٚاٌؼشة رمٛي ١ٌٍَٛ 

 25”ظٍّزٗ حزٝ طبس وب١ًٌٍ. لذ اشزذدّ  ٠َٛ رٚ وٛاوت،أٞ:
 ترجمہ: "

 

ر ماں
ف
ُۡ ":ا للہ تعالیٰ کا  ١ۡىُ ٓۡ ٠ُٕغَِّ َِ  ًۡ  ر ، ا ماخ عاصم کوفی، کو" لُ

 

ر
م
ح

ا ماخ کسائی ا و ر  ا ماخ ا بو  ا ماخ 

ْٓ “ جعفرا لمدنی نے تشدت ذ  کے سا تھ: َِ  ًْ ُۡ لُ ١ۡىُ ُ ٠ُٕغَِّ ًِ اللََّّ ُْ لُ ١ىُ  ا ماخ یعقوپ  ا و ر   ا و ر   ہے۔ پڑھا  ”٠ُٕغَِّ



>ا ماا ا  ع ر وتین   سہ ماہی تحقیقی مجلہ نور  معرفت  

 

ن ا   آ ا  ت ا ا
آ
 کی    

 

ن ا ءا
آ

 ا ثر   کے تفسیری  

 

 ا ا

 

5: 

  

 

ر ا ر
ق

 ا و ر   نے 

 

 کے سکوں

 

 سے نقل کرتے ہوئے نوں

 

   جیم کے سا تھ پڑھا ہے۔ ا و ر فیف کِ عبدا لوا ر پ

 

علامہ  ا لزجاچ

 کی و جہ سے

 

ر پ

 

کی
 ا و ر  مرا د ، خشکی سے  ظٍّبد اٌجش ٚاٌجحش ا و ر  سا تھ  پڑھنا بہتر ہے۔ تشدت ذ  کے کہتے ہیں 

 میں عرپ  سختی  کا سا منا کریں  ا سے تری کی سختیاں ہیں۔ کیونکہ 

 

 یعنی  ”یوخ مظلم“جس د ں

 

ا ر ت ک د ں

 

کہتے ہیں۔  ت

ک کہ 

 

 ھ گئی ہوکی جس یہاں ت

 

ڑ
ن 
 و کوا یو“ا سُے  و ر سختی ت س 

 

  ”کبخ د

 

 جو کہ (یعنی کوا کب کا د ں

 

 )کے مساو ی ہے ر ا پ

ا خ د یتے ہیں۔ یہاں شیخ طوسی

 

 بھی یہی  ہے: کا ت

 

 کا بیاں

، رمٛي اٌؼشة ١ٌٍَٛ اٌزٞ "ِٓ ظٍّبد اٌجش ٚاٌجحش" ِٚؼٕبٖ شذائذ اٌجش ٚاٌجحش

ح : ٠َٛ ِظٍُ حزٝ أُٔٙ ٠مٌْٛٛ : ٠َٛ رٚ وٛاوت أٞ لذ اشزذد ٠ٍمٝ ف١ٗ اٌشذّ 

 :، لبي اٌشبػشظٍّزٗ حزٝ طبس وب١ًٌٍ

إرا وبْ ٠َٛ رٚ وٛاوت أشٙت   اثٕٟ أعذ ً٘ رؼٍّْٛ ثلاءٔب 
26

 

 تبصرر۔ 4

 نمبر

 

 ت
ن
 ا لانعاخ کی ا  

 

ِ  گیا۔ بحث بنات ا   کو موضوعِ  ۳۶سور ر

 

 ت
ن
 و  مختلف بھی د ُ  میں کریمہ ا س ا  

 

ر ا ءا پ
ق

 کر 

 

 گیا کیا کا د

و نوں ہے۔    ا و ر  د ُ

 

ر ا ءپ
ق

 ت ذ   کا 

 

ر
م
لاثی 

 

 و نوں د ُ  ا و ر  مذکور ر  ۔ہےفیہ سے  تعلق فعل ت

 

ر ا ءپ
ق

مفہوخ ا و ر   و ں کا

ر یب ہیں۔
ق
ر یب 
ق
  ا للہ سبحانہ و تعالیٰ و نوں کا مرجع ا و ر  ا صل د ُ  مطلب 

 

ذ

 

ِ  ماخ

 

 ا پ

 

مقدسہ کی طرػ ہے کہ ا صل  کی د

 د ہندر تو و ہی ہے ا س کے

 

 ر گز   و سرا د ُ  میں کوئی  مقابلے نجاپ
س
 ۔ہے  نہیں ہم سر ا و ر  شرت ک  

 ا للہ 

 

ما ں
ح
ر ماد یں ا و ر  جس کو چاہیے عذا پ  د یں ا س سے سوا ل کرنے و ا لا کوئی نہ ہوگا،و ہی  ر 

ف
جس کو چاہیے معاػ 

 کا نظاخ ا سی کے حکم سے چل  خالق کل ہے،و ہی حی

 

 ق ہے، و ہی حاکم ہے،سا ر ی کائناپ

 

 ہے،و ہی ر ا ر

 

لایموپ

 ق ہے کہ ا پنے ماننے و ا لے ا و ر  نہ ماننے و ا لے

 

 ق و نوں کو یکسا د ُ  ر ہاہیں۔و ر ا یسی ر ا ر

 

ا   عطار ر

 

 ہے بلکہ  توحیِ  کرت

ذ ا و ندی

 

 ت ا د ر  کے خ

 

ڑ  کو ت س ر
ک

 

ی
م

 ق عطا 

 

ا  ر ر

 

ا کہ ا س کے کرت

 

 مائش    د نیالئے ہے ت

 

 بن جائے۔میں ا  ر

 

 

 

 ت
ن
 تیسری ا  

  کے 

 

ر ا ءا پ
ق
لاػ 

 

ی

 

خ
  نمبر  ےتیسر  ا 

 

 ت
ن
 ا لتوبہ کی ا  

 

 کی   ا ماخ ا بوعمرو  بصری  ؒ  کو  ۷۲مبحث میں سور ر

 

ر ا ءپ
ق

 تفسیری   کے 

  کے

 

 یل میں  ا ثرا پ

 

ِ  تعلق جس کا گیا ہے موضوعِ بحث بنات ا  کے منتخب کرد

 

ر ا  نی کلماپ
ق

   ا سمِ  و ا حد  ا و ر  ا سمِ جمع کے   

  ہے: قبیل سے کے

كيِنَِ أنَِ یَعِمُزوُِا  أعَِمَالهُُمِ وَفيِِ الِنَّارِ  حَبطَِتِ فُسِهمِِ باِلِكفُِِۡ أوُِلَئكَِ أنَِ ىٰ عَلاللَّهِ شَاهدِِينَِ  مَسَاجِدَ مَا كاَنَ للِِمُشِِۡ

 (17:9)  همُِ خَالدُِوِنَ 

 ا  ت ا د  کریں ا للہ کی مسجدو ں کو )خ ب  کہ و ر( گوا ہی د نے  و ا لے ہوں ا پنے  نہیں تھا حق مشرکوں کا کہ و ر “ترجمہ: 



>ا ماا ا  ع ر وتین   سہ ماہی تحقیقی مجلہ نور  معرفت  

 

ن ا   آ ا  ت ا ا
آ
 کی    

 

ن ا ءا
آ

 ا ثر   کے تفسیری  

 

 ا ا

 

5; 

 ُ  کے ا عمال ا و ر  ا  گ میںنفسوں پر کفر کی ، یہ و ہی لوگ ہیں کہ ضائع ہوگئے ا 

 

۔”و ر ہمیشہ ر ہنے و ا لے ہیں ں
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لاػ۔ 1

 

ی

 

خ
ر ا ءِ عشرر کا ا 

  ق
 میں "مساخ ذ " 

 

 ت
ن
 و  د  میںا س ا  

 

ر ا ءا پ
ق

 کر  ملتا ہے 

 

  :کا  د
 میں یعنی  .3

 

غۡغِذَ (مسجد کو  وا حد کی صور ا َِ  ِ ا می  (اللََّّ

 

پڑھا گیاہے۔ یہ ا ماا ا  ع ر و بصری ؒ، ا  ور  ا ماا ا بنِ عامر ش

ن ا ء
آ
 کی 

 

 ہے۔ ا

 میں یعنی .4

 

غَبعِذَ ) مسجد کو ا سمِ جمع کی صور پ َِ  ِ   ہے۔ گیاپڑھا  (اللََّّ
ّ
ر 
ق
مشہور   کی  عشرر متوا ترر  ا ءِیہ ت ا قی تماخ 

  ہے۔

 

ر ا ءپ
ق

28

 کے  

 

ر ا ءپ
ق

لاػ کو شیخ طوسی

 

ی

 

خ
 میں نقل کیا ہے: ا س ا 

 

 ا لفاظ

 

 نے ا ں

.ػٍٝ اٌغّغ. اٌجبلْٛ ػّشٚ "ِغغذ اللہ" ػٍٝ اٌزٛح١ذ لشأ اثٓ وض١ش ٚأثٛ
29

 

 "یعنی> 
ّ
ن 
آ
 کیا ہے۔ ا ء نے جمع ا بن کثیر ا  ور  ا  ع ر و نے ا سے  وا حد کے صیغہ میں "مسجد ا للہ" ا  ور  ت ا قی 

 

ن ا ءا
آ

" 

 معانی ۔ 2

 

ر ا ءا پ
ق

ر ا  نیہ ِ 
ق
  

 معانی 

 

ر ا ءا پ
ق

 کرنے 

 

 حوا لے سے   کے کو کماحقہ بیاں

 

ن
 
حققی
م
ل

 :کہ ہےکا کہنا  خالویہ ؒ ا بنِا ماخ ا لقرا ء و ا 

:ؼَ لٌٛٗ رَ “ ٰٝ غَ  بٌ َِ ا  ۡٚ شُ ُّ ْْ ٠ؼَْ ِ ٠ُ أَ  ٌّٓ ٚحّذ أٔٗ: .فبٌحغخُ ٚاٌغّغِ  مشأ ثبٌزٛح١ذِ بعِذَ اللََّّ

ا  أساد ثٗ: ۡٛ :فلَا٠مَْشَثُ ٰٝ غۡ اٌّغغذ اٌحشاَ. ٚد١ٌٍٗ لٌٛٗ رؼبٌ َّ ٌۡ ََ.ٚاٌحغخُ ا ٌْحَشا ٌّٓ  غِذَ ا

: ع١ّغ اٌّغبعذ. أٔٗ أساد: عّغ: ٰٝ غَ  ٚد١ٌٍٗ لٌٛٗ رؼبٌ َِ شُ  ُّ ب ٠ؼَْ ِ.إَِّّٔ ٚ٘زا  بعِذَ اللََّّ

ا أْ اٌخبصّ ٠ذخً فٟ اٌؼبَ، لاخٍف ف١ٗ. ۡٛ ٟۡ اٌخبص ٚاحزغ  30.”ٚاٌؼبَ لا٠ذخً ف
: ا للہ کاترجمہ: " 

 

ر ماں
غَ  ف َِ ا  ۡٚ شُ ُّ ْْ ٠ؼَْ َ ِ أ ا سمِ  ۔ہے گیاو نوں طرچ سے پڑھا د ُ  و ا حد ا و ر  جمع  کو بعِذَ اللََّّ

ے و ا سا تھ  کےو ا حد 

 

ھن
ہے۔ ا و ر  ا س کی د لیل ا للہ  ا خ مرا د  ا لحرمسجد  صرػ سےکہ ا س  لوں کی  د لیل یہ ہےپڑ

:

 

ر ماں
ف
ََ  کا  ٌْحَشا غْغِذَ ا َّ ٌْ ا ا ۡٛ ےسا تھ  کے جمع ا سمِ  ا و ر  ۔ہے فلَا٠َمْشَثُ

 

ھن
کہ  لوں کی د لیل یہ ہےو ا  پڑ

 مین کی ا س سےتماخ 

 

و ئے ر
ُ
 : ا س کی د لیل ا للہ کا ا و ر  ۔مرا د  ہے مساخ ذ  ر 

 

ر ماں
ِ ف غبعِذَ اللََّّ َِ شُ  ُّ ب ٠ؼَْ  إَِّّٔ

لاػ نہیں ا و ر ۔ ہے

 

ی

 

خ
کہ لفظِ   یہ ا ت ک قاعدر ہے ہے کہ گیا کہا ہوئے ا ستدلال کرتے ا و ر  ا س میں کوئی ا 

ا   تو خاص عاخ میں

 

ا ۔عاخ خاص میں د ا خل نہیںپر لفظِ  ا صولی طور   ہے ا و ر   د ا خل ہوت

 

 " ہوت

لاػ کی ر و شنی میں ا  یہ کریمہ کے معنی کے حوا لے سے شیخ طوسی

 

ی

 

خ
 کے ا سِ ا 

 

ر ا ءپ
ق

 یہ ہے کہ: 

 

 کا بیاں

. ٗ اٌّغغذ اٌحشاَ ٚثٗ لبي اٌغجبئٟ، لبي اٌحغٓ أساد ثفّٓ لشأ ػٍٝ اٌزٛح١ذ

. فع اٌغٕظ ٠ذي ػٍٝ اٌم١ًٍ ٚاٌىض١ش، لاْ ٠ٌحزًّ أْ ٠ىْٛ أساد اٌّغبعذ وٍٙبٚ

حزًّ أْ ٠ىْٛ . ٠٠ٚحزًّ أْ ٠ىْٛ أساد ع١ّغ اٌّغبعذِٚٓ لشأ ػٍٝ اٌغّغ 

لاْ وً ِٛػغ ِٕٗ ِغغذ ٠غغذ ػ١ٍٗ.  . ٚإّٔب عّغأساد اٌّغغذ اٌحشاَ

 .ٚاٌمشاءربْ ِزٕبعجزبْ
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 کیا ہے تو ا س کی ا سِ سے مرا د ، مسجد 

 

ر ا ءپ
ق
ترجمہ: "حسن کا کہنا ہے کہ جس نے مسجد کو و ا حد کے صیغہ میں 

ہے۔ ا و ر  جبائی کا بھی یہی قول ہے۔ ا و ر  یہاں ا ت ک ا حتمال یہ بھی ہے کہ و ا حد کے صیغہ سے بھی مرا د  تماخ ا لحرا خ 

ا  ہے۔ ا و ر  جنہوں نے ا سے ا سمِ جمع کے 

 

 کرت

 

ت
ل
مساخ ذ  ہوں۔ کیونکہ یہ لفظ جنس ہے جو قلیل و  کثیر، سب  پر د لا

 کی مرا د  سب  مساخ ذ  ہوں؛

 

 کیا ہے تو ا حتمال ہے کہ ا ں

 

ر ا ءپ
ق
ا  ہے کہ ا س  صیغہ میں 

 

جیسا کہ یہ ا حتمال بھی ت ا ت ا  جات

 ر  
س
 کیا گیا ہو کیونکہ مسجد ا لحرا خ کا و ر 

 

لاو پ

 

 میں محض ا س لئے ت

 

کی مرا د  محض مسجد ا لحرا خ ہو ا و ر  ا سِے جمع کی صور پ

 مناسب  ہیں۔"

 

ر ا ءا پ
ق
 

 

ا  ہے، مسجد ہے۔ لہذا  یہ د و نوں

 

 مقاخ جہاں سجدر کیا جات

لاصہ یہ کہ 

 

ر خوا ر  ا سمِ و ا حد و ا لی  خ
ق

 

 

 ِ ر و شن کی  ا ءپ

 

ہو ت ا  ا سمِ جمع و ا لی  د و نوں صور توں میں معانی ا و ر  مفاہیم ر و ر

 میں د نیائے عالم کی تماخ مساخ ذ  مرا د  

 

 میں مسجدا لحرا خ جبکہ ا سمِ جمع کی صور پ

 

طرچ عیاں  ہیں: و ا حد کی صور پ

 میں بھی محض مسجد ا لحرا خ ت ا  جیسا کہ شیخ طوسی ہیں۔

 

 کی ہے، ا سِ صور پ

 

بھی مرا د  لی جا  نے ا ت ک تعلیل بیاں

 ہیں۔

 

 مناسب  ا و ر  د ر سب

 

ر ا ءا پ
ق
 سکتی ہے۔  ا و ر  جیسا کہ ا  پ  نے متوجہ کیا ہے، یہاں د و نوں 

 ۔ 3

 

 تفسیری ا ثرا پ

 کرنے کے

 

 معنوں میں بیاں

 

ر سب  کو د ُ

 

ر ا  نیہ کے تفسیری ا ثرا پ
ق
  

 

ر ا ءا پ
ق

ر ین شیخ طوسی لئے 
س
مف
ل

 کا کہنا ہے کہ: ا ماخ ا 

، فبٌشٙبدح خجش ػٓ ػٍُ ػٍٝ اٌحبيٚلٌٛٗ "شب٘ذ٠ٓ ػٍٝ أٔفغُٙ ثبٌىفش" ٔظت 

ؼٕٝ فٟ شٙبدح أْ ِشب٘ذ ثؤْ ٠شب٘ذ اٌّؼٕٝ أٚ ٠ظٙش ظٙٛس ِب ٠شب٘ذ وظٙٛس اٌّ

ف١ّب ٠خجشْٚ ثٗ د١ٌلا ػٍٝ  اْ -: أحذّ٘ب لا إٌٗ إلا اللہ. ٚاٌّؼٕٟ ثزٌه أحذ ش١ئ١ٓ

لبي اٌغذٞ: اْ  -٘زا لٛي اٌحغٓ. ٚاٌضبٟٔ  ۔۔۔وفشُ٘، لاْ أُٔٙ ٠مٌْٛٛ ٔحٓ وفبس

؟ لبي ٔظشأٟ ٚا١ٌٙٛدٞ ٠مٛي أب ٠ٙٛدٞ ٚػبثذ اٌٛصٓ ظشأٟ إرا عئً ِب أٔذإٌ

فزٌه شٙبدرُٙ ػٍٝ أٔفغُٙ ثبٌىفش. ٚلبي اٌىٍجٟ: ِؼٕبٖ شب٘ذ٠ٓ ػٍٝ  ٠مٛي ِششن

إٌجٟ ثبٌىفش، ٚ٘ٛ ِٓ أٔفغُٙ.
 31

 

لاصہ یہ ہے کہ   شیخ طوسی

 

 کا خ

 

منصوپ  ہے۔ گوت ا  کفار  کا جملہ حال ہونے کی بنیاد  پر  "…"شب٘ذ٠ٓ ػٍٝکے بیاں

ر  ہیں۔ ا س تفسیر کو شیخ طوسی نے حسن کا 
ف
 ا پنے کفر کا مشاہدر کر ر ہے ہوں گے ا و ر  خود  یہ خبر د یں گے کہ ہم کا

 

ا سُ د ں

ب  نصرا نی ت ا  یہود ی سے پوچھا جائے گا کہ تیرا  تعار ػ 
ر ا ر  د ت ا  ہے۔ ا س کے مقابلے میں سدی کا قول یہ ہے کہ خ 

ق
قول 

گے کہ میں یہود ی ہوں ت ا  مشرک کہے گا کہ میں بتوں کی پوجا کرنے و ا لا ہوں۔ تو یہ جوا پ  کیا ہے؟ تو و ر جوا پ  د یں 

ر ا ر  ہے۔ ا و ر  کلبی کا کہنا ہے کہ و ر نبی کریم
ق
 کا ا پنے کفر کا ا 

 

ر ا ر  کریں گے۔ صلى الله عليه وسلمگوت ا  خود  ا ں
ق
 کے کفر کا ا 

 

 کی نبوپ

ر ین 
س
مف
ل

 کو سمجھنے کے حوا لے سے یہاں ا ماخ ا 

 

 کے تفسیری ا ثرا پ

 

ر ا ءا پ
ق
 

 

بقدر ِ  کوا قوا ل  کے ؒؒ  طبیا لقر مہ علاا ں

 لانے کی 

 

ت  سمجھنے بھی ضرو ر پ
ل
 مطا
ِ
ا کہ مفہوخ

 

  :ہےر نہ ت ا قی ئی  غلطی میں  کوسعی کی  گئی ت

“: ٰٝ ٌُُٗ رؼََبٌ ْٛ غَ  لَ َِ ا  ۡٚ شُ ُّ ْْ ٠ؼَْ َٓ أَ شْشِو١ِ ُّ ٍْ ٌِ  َْ بوب َِ " ٟۡ ا فِ ۡٚ شُ ُّ ْْ ٠ؼَْ َ "أ ْٓ ِِ ٍَخُ  ّْ ٌْغُ ِ"ا  بعِذَ اللََّّ
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 ۡٛ ٌْحَبيِ.ػِغِ سَفۡغِ َِ ٰٝ ا "ػٍَ َٓ ذ٠ِ ِ٘ . "شب َْ ُِ وَب ِٖ  اعْ زِ َ٘  ًِ ٠ ِٚ
ْ ٟۡ رؤَ بءُ فِ َّ ٌْؼٍَُ اخْزٍَفََ ا َٚ

: ا٠٢َْخِ، ًَ ، فَم١ِ َِ ٌْحَشَا غْغِذِ ا َّ ٌْ ِٓ ا ْٕغِ ػَ َّ ٌْ ُْ ثِب ِٙ َٞ ف١ِ بُٔٛدِ َِ ٌْحَظُّ ثؼَْذَ  ُُ ا ُٙ  أسََادَ ١ٌَْظَ ٌَ

مَ  اٌغِّ َٚ ٌْج١َْذِ وَبٌغَّذأَخَِ  سُ ا ۡٛ ُِ ُ وَبٔذَْ أ َٚ، َٓ شْشِو١ِ ُّ ٌْ ٰٝ ا فَبدحَِ إٌِ اٌشِّ َٚ ا  ب٠َخِ  ۡٛ ُْ ١ٌَْغُ ُٙ َٓ أََّٔ فج١َََّ

ٌِهَ، ٌِزَ لًا  ْ٘ . أَ َْ ُٕٛ ِِ ؤْ ُّ ٌْ ٍُُٗ ا ْ٘ ًْ أَ : ثَ ًَ ل١ِ لط١َِؼخَِ  َٚ َٚ ٌْىُفْشِ  ػ١ُشَِّ ثِب َٚ ب أعُِشَ  َّّ ٌْؼَجَّبطَ ٌَ َّْ ا إِ

حَبعَِٕ  َِ  َْ لَا رزَْوُشُٚ َٚ ُِ لَبيَ: رزوشْٚ ِغب٠ٕٚب  حِ  32.”ٕبَاٌشَّ
 ترجمہ: "

 

ر ماں
ف
ِ " ا للہ کریم کا  غَبعِذَ اللََّّ َِ ا  ۡٚ شُ ُّ ْْ ٠َؼْ َ َٓ أ شۡشِو١ِ ُّ ٍۡ ٌِ  َْ ب وب ر فع  جملہ محلِ سے" َِ

 کا

 

َٓ ا سم ہے میں کاں ذ٠ِۡ ِ٘ ا و یل میں علماءِشَب

 

 کی ت

 

 ت
ن
لاػ ہے، پس کہا گیا ہے:  کرا خ حال ہے۔ ا س ا  

 

ی

 

خ
کا ا 

 لِ لئے مشرکینِ مکز  کے بعد کے منع کرلینےسے  میں ا  نے  ا لحرا خا س سے مرا د  یہ ہے کہ مسجد 
ت
 کوئی ج  قا

ا ، و ا ضح ر ہے کہ  ۔قبول نہیں ہے

 

 کرت

 

ذ مب

 

لًا خ

 

ی
م
ا ، بیت ا للہ شریف کے ا مور  

 

 مہ د ا ر ی  ت ا نی ت لات

 

 کی د

 

 ت
ن
ا و ر  نیا

ا 

 

 کر د ت ا  ا د ا  کرت

 

 لوگ مومنا سلاخ   گیا کہ و ر ا س کے ا ہل نہیں بلکہ ا س کے ا ہلِ مشرکین کے سپرد  تھے،تو یہ بیاں

 ا بنِہیں

 

ز کو)ا سلاخ قبول کرنے سے قبل غزو رتعالیٰ  عباس ر ضی ا للہ  ۔ا و ر  یہ بھی کہا گیا ہے کہ حضرپ

 

ی
ع

بدر    

 کر  ا و ر  ا نہیں کفر ا و ر  قطع ر حمی کی عار  تھا،گیا  میں( قید کیا

 

ڑ ا ئیاں تو د
ن 
و ں نے کہا:تم مارر ی 

ں

 

و
د لائی گئی تو ا 

 کر نہیں کرتے

 

 ۔"کرتے ہو ا و ر  مارر ے محاسن ا و ر  خوبیاں د

 علی ا بن عباس کے ا س جوا پ  پر 

 

سلاخ حضرپ
ل
و ں نے کہا ہاں  ا چھے ا عمال:کیا مہارر ے پوچھانے لیہ  ا 

ں

 

و
بھی ہیں؟ ا 

 ا و ر  د ر ت ا نی کرتے ہیں، حاوں ں کو ت ا نی ت لاتے ا لحر ہم مسجد بیشک

 

ذ مب

 

ا خ کو ا  ت ا د  کرتے ہیں،بہ م ظمہ ک کی خ

 ا و ر  ۔ہیں

 

 د ر  پریشاں

 

 ل ہوئی۔ر ہائی د لاتے ہیں۔ تو  کولوگوں  تکلیف ر

 

ا ر

 

 ا س کے ر د  میں ت

 

 ت
ن
ت  ا و ر   یہ ا  

 

ن
سے 

 و ا خ ب  ہو

 

ب
 
ّ
 میں د ا خل ہونے سے منع کرد ت ا  گیا۔گئی، مسلمانوں پر مساخ ذ  کے ا حکاخ کی تولنِ 

 

 ا و ر  مشرکوں کو ا ں

 

 

ر ا ءپ
ق
ر  فتحہ ا و ر  میم کے ضمہ کے سا تھ ہے میں ا س میں عاخ 

م
ن ع

شُ یہ   ُّ شُ اور یہ  ٠ؼَْ ُّ شَ ٠ؼَْ َّ   ہے ا بن سے ػَ

 

 ماخود

ق
 
من
لس

نے ت ا  کو ضمہ ا و ر  میم کو کسرر کے سا تھ پڑھا ہے، یعنی )مشرکین کے لئے نہیں کہ( و ر ا سے ا  ت ا د  کرنے  ا 

 کرنے و ا لے ہوں۔ا و ر  

 

ت

 

ن
ِ “ و ا لےت ا  ا س کی ا  ت ا د ی ا و ر  تعمیر پر معاو  غْغِذَ اللََّّ  میں”َِ

 

  بھی  و ا حد کی صور پ

 

 پ

 

ر ا
ق

 ا لحرمسجد صرػ مرا د  ا س سے  کی گئی ہے۔

 

  حضرپ

 

ر ا ءپ
ق
ُ  بنِ عباس، سعیِ  ا بنِا خ ہے۔ ا و ر  یہ 

خ 

 ر ،
ی ی

عطاء بن ا بی  

 ا و ر  یعقوپ  ر ضی ا للہ تعالیٰ کثیر، ا بن مجاہد، ر ت ا چ،

 

ن

ن ص
ح
م

ر ا ئے کرا خ کی ہے۔ ا و ر  ت ا عنہم ا بوعمرو ، ا بن 
ق
 قی 

ِ “نے غبعِذَ اللََّّ   کی ہے۔ ا سمِ جمع ”َِ

 

ر ا ءپ
ق
 میں 

 

  کی پسند یہی ا بوعبید ا و ر  کی صور پ

 

ر ا ءپ
ق
کیونکہ  ہےت ذ ر 

  تحت د ا خل ہوتے ہیں۔ عاخ کےا خص  ا عمال ا و ر 

 تبصرر۔ 4

 یہ ا حتمال بھی ہو سکتا ہے کہ جمع کی 

 

ر ا ءپ
ق

  کہ مذکور ر ا سم، ممکن ہے مرا د  ہو۔ہی  ا خ ا لحرسے بھی صرػ مسجد  
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آ
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ا  ہے

 

ًَ “ا سمائے جنس میں سے ہو۔ جیسے کہا جات ٌْخ١َْ  ے پر ہوا ۔ ا و ر   ”٠شَْوَتُ ا

 

ا سمِ ا گرچہ و ر سوا ر  تو صرػ ا ت ک گھور

 ت ا د ر   پڑھنا  مساخ ذ جمع یعنی 

 

 ہے  ر

 

ا  ہے۔ ا و ر  قولِ  نیو نوں معاکیونکہ یہ د ُ  د ر سب

 

ی
ھ
ک

ب “ت ا ر ی تعالیٰ ہے کا ا حتمال ر  إَِّّٔ

 ِ غبعِذَ اللََّّ َِ شُ  ُّ  میں جمع کی  ”٠ؼَْ

 

ر ا ءپ
ق

ر ا ءِ 
ق
 یہ  ا و ر  ا جماع کیا ہے نے کرا خ پر 

ل
خا س ا ماخ ا 

 

ن
 ہے۔قول  کا

***** 
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